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Til den
Aunstige Oasaren.

^Jlfället til detta lilla arbetet/ 
Gunstige Läsare, war detta; 
Nar jag för nägra ähr sedan 
tanckte nägot recolera nägra 

" mine ungdoms 8cuäier, tog jag 
mig före för egen öfning stull at öfwersätta 
denna lilla nimuöista irsÄst, hwartil 
jag hade sä mncket större hog som jag offta 
funnit ätstilliga 8ententier, här utur i an­
dra Böcker wara inryckte. HafwandeS 
intet annat endamäl, än ak för bättre minne 
och öfning fluU, sätta desie Ord-spräki 
Sweustan, och fastan detblifwo nägot 
twungit, sä kunde det likwäl xstters för 
mig, som tanckte versionen allenast för 
mig sielf behälla. Men efter gode Wen- 
ners äsrmwan, som wid tilfelle här uti fun- 
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IV Til derr

Nit nägon smak, har jag änteligen lätitöf- 
ivertaia mig, at genom Trycket giöra det 
allmennare: Ehuruwäl mvcket stulle sy­
nas mjg derifrän böra afräda. Halst när 
jag pämtnner mig hwad v. Wolfg. I^ran- 
t2!U8 ftrifwer in Hill. ^.nimal. p. m. 581. 
IiLbrLi8 Ivluli8 exornan6i8 6elunt neeellari! 
fumtu8; fautore8, patroni ubiguelooorum. 
HebrEorumgue Iibro8 antigno8 ip5o äasmo- 
ne M3AI8 tn§!en6o8, plurigue, gui aliguiä 
elle volunt, llultillime srbitrantur. Dtt
nr: Ti! at befordra de /^-'L/ska 
fattas nödig kostnad/ Gynnare och?«- 

pä alla orter. Ja / de maste af 
dem som nogot willa wara/ hälla gan­
ska därachteligen före / at man bör sky för 
de gamla Böcker/ mehr an för
sielfwa diefwulen. Huru widrigt mänga 
döma om kabkinern^ SkriMer anförer 
sal. Lanäiäaten Taurentiu8 Oä!ieIiu8Uti fin 
8yna^oA3 Litr.p. 28.29. Derest han ock flika 
omdömen richtlgt examinerar och förlägger. 
Den som nu sadant achta wille, ftulle wäl 
giöra klokast, at han aldrig lato mercktafig l 
nänfin hafwa hanbterat flika Böcker, eller 
förftä nägon Bokftaf deruti. Men sä fin­
nas ock de som om HebrXi8 ivkuli8 ftähligen 
döma, hwaribland (at främmande nu för- 
dtgä,) ärHögwördtaeBrftopen vocll. )elp.

Lrvecl-



Gunftige Läsaren.
8^e6berg, som säledcs sig utläeer i sin Ung» 
doms Regel och Älderdoms-L>pegel ?. 41-1. 
Jag stär i then mnckan/ tror ock ar jag 
ther uti icke är ostählig / eller farförmy- 
cket wilse atjag häller/ thet alle Lhristnei 
som af hwarjehanda tilfelle hälla wid 
Boken / eller lära främmande Gpräk/ 
borde ock kunna nägot Lö^/ska. Jag 
menar / at thet som GUD frelf och hmrs 
helige Änglar hafwa med the helige pa- 
Marcher och Fäder talat / och thet GUD 
hafwer lcmnatosz stn heliga wilja uti om 
wärtimeliga och ewiga Salighets St 
thet menar jag / föktienar ju af mig laras / 
och afmig kunnas. Afmig/saMag/ 
som wyrdar och älstar min GUD/ och 
hans heliga Vrd. 2lf mig/ som wil 
hafwa GUDz wenstap / och muta 
GUDz welsignelse/ ochminewlgaSa- 
lighet i Lhristo JESU. . Lagga man- 
ga sig uppä Fransoska och Italienska/ 
och kosta ther mycken penning och my­
cken tid uppä/ til rheras kimeliga fcoma 
och werldzliga nöije: t^wi mä tä thet 
falla khem tungt / at anwenda en liten 
tid til at lära GUDz egit SpE/ sig til 
mycken Giäla-ro och ewiga Salighet.
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v-l________ Til den
Latt thet doch längt snarare läras a» 
annat Tungomål/ wäl innom err fierde- 
dels ähr / om man anwender ther sa stor 
M uppä/ som uppä annat främmande s 
Tungomål. Lnkannerliga säsom thet 
ÄMr NU igenom GUDz Nad/ se­
dan mycket Schole-Griller tagit sitt af- 
sked/ och L^/^ äk0
GUDi lof/i stellet ftambmchte myckit 
alstas och öfwas.

Hwad Mest R.abb!nerne8 Skriffter och 
det Iudtfta ^!mu6 angär, sa kan fuller 
icke nekas, at här och dar nagot finnes som 
smakar af fabler och onyttigt gra!, halst 
om man häller sigmehrwid Bokftafwen, 
än meningen, som t Hsterlanningames 
LMssmatista och alle^orifta flrtfart, offta 
är swärat utleta; Men sa kan doch der hos 
ei heller nekas, at der jamwal finnes myc­
ket mehra godt, som tiena kan bade til up- 
lysningi strifftenes spräk, säsom ock tilmo- 
raiier eller Sede-Läran, hwar pä denne 
iraKat mehrendels svfftar. Om hwilken 
förnämnde Sal. Oanä. I^aur. Oäbelius, 
som i defie Wetenstaper war machta högt 
kommen, faller ett sädant Omdöme -n 8y-
na§o§a Lifronti p. 70. ^ntrquMmi I^e- 
hrLorum multa oreteauL äocebant > xauea

icri^ro



Gunstige Lastiren. M
icripko traälöerunt. in prTcepciL moruru Lc 
reAuIls vitLe prDiLkib6Nl5i8 rL3 iriu1t38 öe 
eravi6iM38 tLpe p3ULittimi8 verbi8 corn- 
vleÄebantur; <jUX, c^uoä aeumen nsbe- 
rent, memoriL 6i5cix>u!orum mkxs, ra­
ttar canonum inicboli8 Lc ore vuiZi verla- 
bantur. vocumentum eZu8 rei babemus 
in titulo lalmuöico sen LAoituls
^3trum äi<tto , nbi muit3 rnorurn oo^ri- 
nsm specttantia, 3b 3Ntiquittimi8 tt.3kbinis 
acute 6i<tta - curn 83niori 1beoIoAi3 L. Lnrt-
tti ^pottolorumciue äoÄrina mire contpl- 
r3nti3, promiiLue öe 3b8^ue eerto oraine 
conZetta reperiuntur. 8ci!icet, ea rnetbo- 
6ocommc)6it38, ciua recentiore8 inöoLLncjo 
Muntur, veteribu8 iAnota erat. 2)etar^

De gamle hafwa myckrt lart 
muntcllgsn/ litet hafwa de fattat striff- 
teligm. De hafwa i korta ord författat 
mänga och wichtiga saker / tienande M 
Sede«och Lefwernes - Reglor. Hwtlra 
för deras natthet och ffarpsmmghet 
Kull/ desto fastare hängde i Lärjungar­
nas minne/ och lika som ratte snören bä- 
de i Gcholarm och gemene Mans 
muntt stadigt brukades. Ett bewis 
der uppa hafwer man uti en 7«/Mttdisk 

kallad N-, eller Fader­
nas Ordspråk / hwarest mycker fin'

)( 4- MS



VM Til den
ttes af de äldsta stnxikt talat/
som Seds. Läran angär, och med en 
ren 77-^/oFr>, samt Lhristi och Apost­
larnas lära artigt öfwcrensstämmer; 
Last än det säströnmgom och utan wist 
ordning är sammanfört. Ty det 
sta och ordenteiiga Lärosatt som de nyare 
bruka/ war dem gamlom icke ja bekant. 
Nar nu ett sa tjlförläteligit omdöme om 
denna IraKst ftamtes, at fleras förtiga; 
När wisas kan at mänga af de här förekom­
mande 8entemier i Tysta och Swensta an­
deliga Böcker blifwaandragne. ( Säsom 
DoÄ. pfeiKers, Nasers, ^criverg;
I synnerhet I^uäersioKLefwernes-Reglor, 
Tryckte ähr 17Z0. rc.) Ja ock, at de under 
stundom höras af Predikstolarne, sä. ser 
man intet at nägon förständig mä pä nå­
got sätt bli förargat, om hele denna lilla 
8ententis-Boken pä Trycket utkommo.

. Hälft emedan näppl. nagon af de här 
nämnde llskbiner har warit med i Christl 
Korsfästelse; Utan antingen lefwat langt 
före Christum, eller ock warit ibland de 
Gudfruchtiga wid Chrifti tid. Och fast än 
nägon hade warit ibland de otrogna, sa kan 
en förståndig til sin förbättring sä fluta; 
Har sädan kärlek och wördnab för GUD, 
GUDz Ord, för Dygd och ährbartzet,

fun-
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Guiisrige Läsaren. ix
funnitz hos otrogna Judar, huru mycket 
mehra fordras iä af en Christen? Defiutan 
stal ingen ting har förekomma afde Judiska 
onyttiga fabler, utan hwad der af smakar, 
som likwal mächta sparsamt i denna Tra- 
Liat ärat finna, grantingen aldelesutmun- 
strat, eller ock med tienliga förklaringar 
bättrat.

Mitt ringa arbete härwid beftär: i. 
Uti en i giörlig motto tydelig uttolckning, 
hwarwid jag, när meningen kunnat blifwa 
i Swenftan nägorinnda klar, hälft sökt at 
hatta mig tätt widTexw-Orden. Wiljan- 
dcs hällre tola nagon Hebraittnum eller 
twang i Swenftan; an genom längre om- 
swef lida för stor saknad i Ori^mal-lextens 
must och kärna. Ty ju mehra man späder 
ut ett godt win, ju swagare blifwer det. 
Men när meningen hade blifwit mörck, och 
sedt ut säsom en Gäta, dereft man noga 
hade fölgt orden, har jag mast bruka nägon 
större frihet. Och ehuruwäl jag ser af )ob. 
Kuxtorfii kibliotbeca L^abbinics p. ZY8. at 
denna Traökat ftal wara Uttolckat af kanlcr 
I^a^io och )ob. vruiio, har jag doch ingett 
dera kunnat öfwerkomma, och til hielpre- 
da nyttja: Skulle nu denna nägot ftilja 
ifrän deras versioner som wal troligit är 
för ordens bomon^mie eller atftilliga bety­
delser skull, täcktes Läsaren behalla det

X 5 bästa.



X Til -eir
basta. Jag kan hafwa mina ftähl ti! min 
uttydning, en annan kan hafwa sina, beg- 
ge kunna förswaras. Säsom e. när La?. 
I. §. I. de orden :'o IVP sgeite lepsm Ie§i,
gistvas sä i Swenftan: Giorer förklarin­
gar öfwer Lagen / kan nagon saga, det 
borde sä verterss: fäller wärd sm Lagen. 
Begge kunna tälas och förswaras, och fä 
pa flere stellen. Ordningen i denna 8en- 
remie-Bok, sem icke ärlikwid senare ti­
ders Skriffter, i ty at i twä etter tre rader 
offta sammanföras wid ätflilgde saker, 
stulle wäl falla Läsaren osmakclig, derest 
han icke behagar päminna sig ofwanförde 
Oäkelii omdöme här om, nem!. at det war 
sä de Liders bruk. Finner man icke dylika 
strifart i mänga Bibliska Böcker, fäsom 
Salomons Ordspråk , Psaltaren, Pro- 
phetcrne, SvrachsBok,tt. Nar man alt­
sa betäncker at de gamle hafwa sä lärt och 
ftrifwit, mä det icke falla osi underligit, 
om samma strif-sätt jemwäl i ven Hes. 
Skrifft är influtit. Hwar om förtienar at 
läsas den lärde Nngelländarens kok. Lo^- 
le8 ^aÄLt äe llllo 8.8cri?turee. Skulle el- 
liest versionen somligstädes synas torr och 
twungcn, sä har jag intet annat at swara, 
än dcr som ftär i Förtalet ttl Syrachs Bok: 
Lhcr ssm pä s^-nskr mäl skxifwit är nar

mg»



Gunftige Läsaren.___________xi

man thet komma läter in uppä ett annat
tungomål / lyder thet icke sä wäl. Ej 
allenast thetze min Bok/ Utan ock jem- 
wal Lagen och Prophettma och andra 
Böcker lyda fast annars/ ta tye pä sitt 
egit Tungomäl uttalas.

Hwad som saknas i nägra torra och 
mörcka meningar, iarer ersattas, dels i 
dem som aro desto klarare och mustigare, 
dels 2:60 uti de smä bifogade Anmercknin- 
gar, hwaruti doch all mögelig korthet är 
brukad, pä det Wercket icke mätte blifwa 
för drygt, kunnandes hwar och en sielf de 
Uti Zemeritiernes kortta ord innefattade 
^orslier bättre eftersinna. Nnteligen z:tio 
Som i OriFinslet mängestädes hela Spräk 
af LibUen äro inrvckre, hwilka intet cite- 
rs8, sä har jag t Versionen utsatt Litstionen. 
Mehra har jaa intet at päminna, utan om 
den Gunftige läsaren häller mödan wärdt, 
at kasta ögonen pä desse Rader, behagade 
han päminna sig k. MuL keraelsia Sons 
ord: Lap. t. §. 6. nx
Lllo^uäex omniL bomlnisaä Isneem Lgni- 
tstiL, llL vert. Vuxrorkus, ello inäicsng 
omnem kominem lsncs InnocentiX M voce
m Döm ftähligen^om hwar menniflia. 
Mtt Ordspråk stal wara detta:



XII Mden Gunstige Lajareir.

kcci c^uoä potui, pomi c^uoä,
clcciW.

MellUF, ti ^)Ote8 
irrviöjI.

/. e.

Jag giordt har hwad jag kunnat

.. giöra/
Men Ahran ffal min GUD til- 

^ . - höra.
Kom har du wränga Afwund>L- 

.. Man/
Och gror det bättre / om tu kan.



LEla Mac! hafwe deli dcttilkommande 
^ Lrfwet; Sasom strlfwit stär: Och 

titt folck stola allesamman wararattftrdtge, 
och stola besittia jordena cwinnerliga, sa- 
soln the thcr mtne plantering; - qwift, och 
mine handers werck aro til prijs. ^5.
Ho. V. 21.

Första Kapitlet.
? r.
ZOses fick Lagen pä Sinai,

och ariiwarvaoe honom är Jo- 
sua; Josua ät be Äldsta/ de 
Äldste äk ^Prophelerna / Pro- 
pheterna ät ve Män af stora
8)M3AOAON. (s.)

Dche hafwa sagt try Ord: 
ÄLarer längsame al gä til rätta, (b.) Stav,

A fästen

K*»*»*»*»*»*Ä*»*»*A* »*»*»*»*

< 3.) Emedan Indomen war betrodt thet GUD talat hafwcr 
Kom.V. r. Sä baswa de detta betrodda Gsdz wal fvk- 
waral/ och antwardäc Lagen ti! siny fö', »amsta csterrraoare; 
I hwad ordning det ar stcbt synes här/ och kan widare lä»
sas hos ^ok, 8elclenus äe uxore slebraics. p. zri.

(d.) Sä förklaras depe ord af 8066^0, in »iK.Lccles v. i', 
xrrc. r:ä» Ester Orden. LNocs «rr6i -ä juäicium.



Wen mänga Lärjungar i en grundelig Lärdom. 
Gioren förklaringar ofwer Lagen.
...2- den Röttferdige, (c.) som war
rbland de Man af storaplägade fäga: 
A>cr iry nng beror m Rikes walständ. Pä god
Lag; Pä Arbetfamhet; Pä inbördes Wäl- 
»villighet.
„ Z- ^nAonu8 af8oco plägade saga-Warer icke
sasom de Denare, hwilka tiena sinom Herra i af- 
seende pä lönen / utan warer fäsom de tienare / hwil­
ka tiena sinom Herra utan affeende pä lönen. Ocb 
laterHErrans fruchtan waraöfwer eder. (6.)

4. sole soLkers Sön af 2sre6a, och /ole la­
kan; Son offerulälem hafwa undsätt (Lagenlaf 
Honom (^ntiZcrno) (e.) sose loLlcr; Son sade' 
Haf gerna wist folck i titt hus. Hämta up stofftet

af

(c. ) SMeon^ukoie r-Ii^u»'-8ynLzo^ TyhMhäl- 
les före hastva war,t den sidste ibland de Man af stora 8/n-.
LOZon. Se Luxtorf. exercilLt. cie vrlm L Itiummim 
x. ;rs. Om denna Slmeon harwarit den samma som om, 
talas/ Luc.r.v -)-. Hwilkendcräfwen kallas rättserdig / 
sa ffuste han ha wa lefwat ;5°- ähr. Men som det ei w.l 
rima sig / sä förlägger lok. Scläenu-la rraÄrru äe succrss 
IN konnLcsc. x. 141. Dem som sä mena/ och häller före
denna sirneon hafwa warit en annan Man/ eller en öfwerste 
Prast- Se v. -s. 17. '

(ä.) Denne ^nc.Zonuk har lefwat zov. ähr för Chrksti Födelse 
Hans Lär,»nge war ^ok, de Lzgcluceer- Uphossman/' 
bwllken med sitt anhang denna sin Mästares oskyldiga menina 
sä fortydde: ak ester man intet borde ha affeende pä lön for 
At aoda/ sä woro intet annat lif och ingen upständelse. 
Se sr»/»» Fruhest- x. '

(«') Se här »m Selö. Vx. Nskr. x. zri.



_________ korta Ord-Sprak, rc. z

«f theras fotter. (5.) Och indricksäsom en torftig 
deras ord.

s. )ols jokanr Son sade: Haf ditt hus stun­
dom öpet för frist lufft ffull. (e.)^ Ditt husfolck 
stal wara övmiukt. Tala icke formycketmed qwin- 
foick. ( K.) Här uti bafwa de Wise mycket begri­
pet. Ty den som plägar förmocket samtal med 
O.winnor/ dringar ftg offka i förtret; Hindras 
ifrän Lagsens berrachtande / och räkar offka i 
Olycka.

6. /oluL perTciiji Son och lMtai den ^rbe- 
tiren, hafwa undsätt (Lagen ) afdetzom (naftfäre- 
nämnde kabbiner.) 1c>su2 kersccki^ Son pläga­
de säga: Om tu tager tig en Läro-Mastare/ sä laga

ak

(k.) Det är: Wisa dem allen Heder och tienstachtighet. §«lä.
Ilx. llebr.

(L-) Huru hälsosamt det ar/ at hafwa fitthusstältförrenoch 
frist Lufft/ wiser Sparmans Sundhets-Spegel. 
I.enx.4. Här pchsyfftar ock denne Scnrence. Hon kan 
ock -HeZorice förstäs om sinnet/ som likaledes' behöfwer 
fristt Lufft eller recreLtion.

(k.) Hwad stada och förtret hälst i angelägna mähl eller hem­
ligheter sädantkan föda/ ar lätt at finna. Lx-mx-l päst»« 
raMän/ som sä säledes räkat pä obeständ/ äriveHaRaver 
föreffälk.

/-or/-, z
</«-«»/>/-,

lä est.

AvaM/ Snmson, Davis, Loch och sielfwä 
Galms ci bcstärc

Kär Ltrvinsligik brsrägeri» Lan nl» ssrfäre 
sp» sig fri^



De gamle klebreers
al tu hafwer nägon Mev, Lärjunge, (i.) Döm
ffähligen sm hwar Menmstio.

7. ^irraiden /Lrkeliren plägade säga: Skilg 
dig mev en elak granne. Gif Vig icke i sällstap 
med den ogudschtiga. Föttwifia icke i n,okgängen.

8. /uös 'sabbsi Son/ och 8imeoy8ck3t3cks 
Son haswa undsätt (Laaen) cst desiom (näst särre- 
nämndom.) fuäa 'dabbai Son plägave säga. 
War icke lik vem som söka al förleda Domaren/ 
och ätaga sig orättferviga saker ar förswaro. Om 
säbana stellasig in hos dig/ sä anse dem säsom arge 
bofwar, (med hwiikadu intet börinlära dig/) om 
de äro fränwaro. nde / sä leuma dem opätalle / (pä bet 
Ve ei mä fä kilftlie al angripa tig: och öfwa sin arg. 
het emot lig.) T» de haswa sätt sin dom öswer sig / 
(nemligen afGUD/ ) emedan werld;ligLag imet 
gerna biler pä vem. (k.)

9. 8imecm 8cdamck5 Son plägade saga: Lät 
witnen noga beftägas och förhöras. War sieifsör- 
sichr g i ditr tal / ak Ve ( neml. witnen om de ars 
falske och bestuckne) ei af line ord fä kilfelle ar beliu- 
ga tig. (I.)

ro. 8emaj3 och^btaljoa undfingo (Lagen)af 
desiom (nysnämnde Rabbiner.) 8em3ja sade:

Uc-
*»*it*M:*****K*^*^*»*»*^* »***»*»*»*»*»
(t) At du af Med - Larjungerncs Samtal och inbördes taflank 

ve desto mehr mä förkofwras.
(K.) SälllNda förklarar ^sok. Luxtorf. in t-exico iI?Llmuä. 

voce en del as denne Lerirence. Lämpandes henne til 
Samwelz-Löse LävocLker.

"(I.) Atsalskawttncnförrädasig/ om de noga förhöras/ witnar 
8ufsnnT ttittoris. EUiest war dek ldgnachtiga Juda - Folk 
eket mycket benäget at dara falstt Wilnerbörv. Huru en 
ostyldig i sädgnt sall stullr bara siz ät/ lärer denna
8u»evn,



korta Ord-Spräk, re. 5
Ulivälg ett Handa-Wärck. (m.) Fly högt 
Sländ. (n.) Omgä sparsamt med de wäl- 
diga. (o.)

II. ^bcalion sade: De Wise hafwa förma­
nat : Tager eder wcil til wahra ssr sädana Syn­
der/ hwar igenom de Vngre förargas/ och GUDz 
Namn vhclgas.

ir. hliNel och 8ZMM3! (p.) hafwa undsätt 
(Lagen) af detzoin (förrnämndom.) WIel

B ^ plä-

kLuIo slicer verricur st-rc ientcncis a 8ennerrs ili sä 
ksdyinismum. kol. r.

(m.) Akmänga af de lärde»cbi-cer hafwa kunnat handawerck/ 
ses klarligen -tÄ. > e. v.Hwaruti de hafwa ätlydt denna 
SemsjL oä) andre gamla Faders räd / hwilke hafwa rädt 
fina Lärjungar / ak jemte bokeligeKonster / lära sig handt» 
werck/ dels för recresrion stu!!/ dcls at hafwa nägot at til» 
gripa för nöd stull. Se ncdanstre. r v. r. Hur» 
nyttigt an idag ett Handwerck/ woroföre en Sru-lerrnlle» 
rvisar Sckuxpiu- i Regenten - Spiegel. Wie mercklich ist 
bas Königreich Schweden in kurtzer Zcit verbeffert wor> 
ben / durch die kvkanuLÄureo und Handwercks - Lent. Es 
wtll hentiges Tages eincs jedcs Banrcn Son Ku-Ur-i,, 
hernach lauffensie durch die Welt und dekteln/ und klagcn 

' basi cs ihnsil an keomocion mangeln. Warum lernen sik 
nicht neben den freyen Kunsien ein Handtwerck. re.

(n.) Sä käder ock 8>r-,cst O. v. r r. Lar icke efree högre 
Sranv. For den fahrlighetvchbcswärfom derwio hänger. 
Dergf sräga käimu-likerne: hwarföre blef fnUpst död för 
sina Bröder/ ändoch han war yngre an de? Ty ,han waL 
I högt ständ. Sk kuxrork. kex. Latmull. ii, vocs 
nior''.

lo.) Ty för stor/ ksmiiisricer med de Hvga pla vffta illa 
dekomma.

(x.) riiiiei och Lllwmsi hafwa warittwenne fornähme Läror 
Mäliare litet förr Chriki tio. M!le! stal hafwa watik 
krLle« i det stora 8/ue<lnc> och Ssmwsi den nästa r ordnin­
gen. HafwMbes pwqrma sin sck«l» och Lärjungar/

iblnnh
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plägade säga; War utaf ^rons Lärjungar/ som 
älskade Fridm / och for honom effter/ som älskade 
Zolcket / och höllt dem lil Lagen. <h.)

r z. Han plägade ock saga: Den som GUDz 
Namn ohelgar/ hans namn ssal förgäs. Den 
som intet ti'ltager (iLärdom och Dygd/) hanafta- 
ger. Den som intet godt lära wil / han är intet 
wärdculefwa. Den som för winning ssull lärer 
Lagen/ stal förgas.

14. Hans Ordspräk war ock detta: Om jag 
intet sielf tar mitt bästa i acht/ hwem ffal dä giöra 
der ? Giör jag det intet nu i dag/ när wil jag dä 
giörM (Huru snartncmligen/ är tiden och lägen­
heten förfwunnen?) (r.)

i s. 8ammsl sade: Sätt dig witze tider och 
stunder före til Lagens CrkeoloZiffa 8tuäiers,) 
idkande. Tala litet/men giör mycket. Och be­
möt hwar mennissia med wenlighet.

16. kab-
*jt***-»*»*»*»*»****^***»* »*»***»*»*»

ibland hwilka har warit swr strid och ffilgachtighet i mänga 
stycken/ besynnerligen i LagsenS -Leremonier; Se der sm
Luxrorf. l.ex. in vocikur Lr
»ch lok. Seläen. d/xore Hebi-. p. zri. Se ock Nedkil»
före. Lgx. 5. V. 17. Itein Lsx. 2. V. 4.

(g.) Det ordet ni nr,, eller Lagsom offta förekommer/ be» 
tyder/ dels stelfwa GUDz Ord: Dels Lagsens Förkla» 
ringar; Dels GUD; Ordz och best Förklaringars/ Lä­
sande och ransakande; Dels en Underwisning der uti. 
Hwilket man här en gäng för alla påminner. Sä brukas 
ordet Lag jemwäl i Skrifften. rkl. i. v. i. ^2. -r.
V. z. Scc.

(r ) Sälcdes uttolckes denna 8enrence uti r>. ^2/err Fruhest. 
vom. XIII. Irinirst. p. 1181. Effter orden lyder hon sä-
8, non exo Midi, <i«ik Midi? 8i non koäie, r
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16. Lnmnliel (5.) plägade saga: 

Skaffa dig en Läro-Mästare. Satt ingen ting pä 
owisthel och äfwentyr. Gif icke tisnden ut efftek 
gitzning. (t.)

17. 8imcon hans Son plägade säga; Jag har 
all min tid wistas när de Wisa; Men jag har in­
gen ting funnit nyttigare än tystlätenhet. Och ak 
Vet bestar intet sä myckel i orden/ som i gernin- 
gom. (u.) Samt at den som mycket hafwer af 
munnen kommer mycket ondt ästad.

18. Den samma ksbban 8imeon Larnalielr 
Son sade: (X.) Pä kry ting bestar werlden/(uppehal-

B 2 les

(5.) Denne oLm-iie!, war den samme som omtalas LK. s. 
v. ;4. Wld^ hwilkens fötter ksuius satt. Ibiä. c. 2 r. V. 
Han sawälsomjseredes8uccetic>rer, kallas p.LbbLii) hwil- 
ket war en större Ähre > ^irei an R.sl-l>i och ksb. Om hwil- 
ka rici-u-s npkomst och beffaffenhet med nötje kan läsas.
^o!i. Luxcork ^ddrevisr. Ur. 2 deräst Hikorien om de 
^suälste Kskdiners samt iolLZikrcrs och OoÄorers UpkVMst 
ntföres wlbare/ jemke Mltzbriiket.

(r.) Han willeattijonden stulle glfwus just ester Lagen/ hivar» 
ken mehr eller mindre. Ty ben som gaf mindre / sunde an­
ses för en Giriger / den som gaf mchr/ för en Skrymt- 
agtig. Säsom Luxro-5. det förklarer. l.ex. laim. in vocs
1 2 1 X.

(u.) Detta kan ock sä heta : Det är intet nog/ at kunna ut­
tyda Lagen/ utan man mästc ock giöra der effter. Orden 
lyda sä estter Bokstastven. vion termo ett funärmenrum, 
teä opus. Sx Luxtork. l.ex. Islm. in voce VIN 2.

t^>) Denne Simeon har leftvati leruLlemr Förstöring och är 
dä omkommen. Elliest henger Qenerlogien af desie Fäder 
sä tii.yspK. ttllleii Son war 8imeon den första / som häl­
lts före warit den som tog IL80K1 i sin famn. inic. 2. v. 
Simesns Son war c-Lwsliet ven gamle, ksull Laro' Mä­

stare»
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les ett Land och Rike:) Pä Sanning / Rätlwisa
och Frid. Säsom strifwit stär: Dömer räcr oH 
Kaffer frid i edrom portom. 2»ck.8.v.i6.

Andra Kapitlet.
r.

D (leduäa) plägade saga: (y.) Hwll- 
ker är det rätta lrfwerneö sätt/ somenMen- 

^ niffia sig utwälja bör? När hon beflirar 
sig vm det som länder henne til heder hos ährbart 
Folck. Winlägg ligfördenffull at östva sä wäl de 
mindre som de större Dygder / fast än du intet strax 
mercker/ hwad Lön Dygderna med sig föra. 
Jemnfor ffadan som Dygden synas hafwa / emot 
ven drapetrga Nytta hon gifwer. Jemnsör ock nyt­

tan

siare.LÄ.7. v.;/, Lsp. 2 2. V.Viä. ^ob.Sclö.vxor. tteb.
x. zrq-. Q-wLlicls S»N Wak denne Limeoii dkN ONdM. 
rimeon den andres Son war OsmLii,! den andre. 6sms- 
tiel den andres Son war §IM0N den tridie. Hans Son 
tvm k. luäs. Hans Son war Lsmsiie! den tridie. Hwil» 
ke nämnas i början af nastföljande Lapilel. Se dar om 
Luxcork. Hbrevisrur Lir. 1. Se om LLw.Ll-s! den äldre 
Högahrewyrdige Herr Probst och Kyrkio- Herdes/ N.i§.
Lric Liberzs Oilxur. I7xlsl, 1715,

t/.) Denne namnes icke uti Texren med sitt
Namn/ utan kallas allenas Lsdk:, och säledes intet med 
den större Heders-Titeln ksblE, säsom hansL.nreccsso- 
rer, och jemwäl hans Son (ELiiei. Doch war han intet 
sämre an the/ utan i större heder hällen/ sä ak han afjlu- 
Asm« hette veller den Helige/ säganbes the/ at

k»bt,r



_ _ _ _ _ _ _ korta Ord - Spräk, re. 9
lan som lasten svneshofwa/ emot den dräpeliga 
flada/ hon med sig drager: Betänck detze try/ sL 
faller du icke läneliga i synd: Wet/ nemiigen; at 
öswer tig är ekt seende öga/ ett hörande öra / och 
ar alla dina giernmgar äro upstrifne i en Bok.

2. kisbban Lamaliel, somwardenhögfärnah- 
me ksbbr fekuä-e Son plägade säga: Der är nyt­
tigt ochwackert, atjemte bokeiiga Konster/ kunna 
ett Handtwerck/ ty när man trotnar wid det ena, 
kan man taga til det andra / och således undwika 
tilsälle til synd. Men Lagsens (eller Bokeliga 
Konsters) stötande/ utan nägot annat arbete eller 
Handwarckder bröds wid/ föder ledsamhet, och 
drager synd med sig. ( Första onyttigt lidfördrif, 
eller fäfängl griller/ som hindras genom ett lostigit 
Handtwerck. (r.) De som med Församlingen tie- 
na GUD / och lätcksig dertil upmuntras af de he­
lige Fäders Fromhet/ (säsom Davids) hwilkaS 
rättferdighet bestär ewinnerliga / de stola warva 
belönre/ säsom de hade giordt deras giernin- 
gar. (a.)

B z z.Om-

utan hans egenteliga Namns tilsattiande war större 
Heders >2?ice1 an Kabl-sn, Vicl.Luxcorf. Hhyi-ev I c El» 
liest aro ju deste hans 5enrentier wackra och Gudclige/

(r.) Med denna 6smL>iel uphörer den Heders' 2'iceln Ksi,. 
bsn , blifwandes de följande allenast kallade x.sdbi: Om 
Handwercks nyttighet/som denne sä högtrecommenäerar, 
se Anmarckninge» til sorra. cnp. I. V. 10.

(2.) Hwad har och ficrestades förekommer om gode Gernkngar 
och deras Belöning / synes icke wara talat af betze Fäder i nä- 
gvn kksriL-lst mening, ^nligonus sade ju/ at man intet 
vor hafwa afseende pä lönen. c-p.v.«. ^ole sade:' 
Inrätta tine giernmgar til GUDz ähro/ eller närmare efter 
orden, kroger VLM. För GUDj ffull. Lsv.r.v. lr. 
«Le ock ih-il. V, 1
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z. Omgän försichteliga med de Mächtiga/ ty 

de hyllas wid andra för sin egen nödwendighet ffull, 
och synas suller gunstiga/ sä länge de finna sin nytta, 
men stäintetbijinödene.

4. Giör tins Wäns wilja sä gerna som tin / pä 
det han mZ giöra tin wilja sä gerna som! sin. Hin­
dra tin wilja för hans wilja ffull / pä der han mä 
hindra andras wilja för tin ffull/ (pä det han mä 
giöra tig hälre til wiljes än androm/ wäl förstäm­
des i lofiiga mähl.)

, ttillek plägade säga: (b.) Skilg dig icke lfrän 
Församlingen. Förtröste aldrig pä ligsielf. Döm 
icke tin nästa i hans ftänwaro. Säg icke: Kan ffe 
det ärsäsomrychtet gär/ (i. e. Tro icke lätteliga alt 
hwad lu hörer:) Säg icke när jag fär bättre tid/ 
wil jag lära (läsa och ffuäerg.) Kan ste tu fär icke 
bättre tid än nu , derföre fliut intet up der 
med (c.)

5. Han plägade ocksäga: Engrofkardsr ach- 
tar intet at synda. (6.) En gemen är intet ffonsam 
och barmhmig. (e.) En klenmobig är intet tien- .

«g '

(b-) Denne »illel är utan twifwel den samme som namnes 
ofwanföre csx. t. v. 1 r. Han kallas elliest ttilici Lsb/-- 
tonius. Wär af Iuda Slächte / och som förmenas af Os- 
vi-is Stamm. Hans ksmiiiL war i yögt Sor och wärde.
E)k KILA. Lidertz; vikpur. III.

(c.) Sk ofwanföre. cax. I. V. 14.
(ll.) Dct i rcxcen besinteliga Ordet ^12. bur,' hwaras 

Baur kan äeriveru?, merckeren albeles grof och supbrukat/ 
säsom en mrd tistel och törne bewuxen Äker / j eller Skogs» i 
marck. Hwilket ärsämrc än dct.

(k.) Andra Ordet pnrrn i^p, i-opulu? Herr», eller en 
iäiol, och gemen; hos sädaua ar icke stor ftuchtan för synd 
eller ftonsmäl och barmhertighet, om de blifwa retade/ och 
hafwa mackten.
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lig ril ak lära bokeliga Konster, (k.) En sticken och 
otolig doger intet til at lära andra. (§.) Enmän- 
glare giär inret andra wisa. Pä den ort der inga 
braf Karlar äro / wisa dig wara Karl. kli.)

6. Han säg en gäng en Hufwud, Skalle iwat- 
mt/ dä sade han: Efter tu har fördränckt andra / 
sä ast tu sielf fördränckt; Omsider ffola ock de / som 
tig fördränckt hafwa / sammaledes fördrän-
ckas. (i.)

7. Han plägade semwäl saga: Den som sam­
lar mycketKött/ han samlar mänga Matkar; Den 
som samlar mycket Gods/ han samlar mycken Om­
sorg: Den som samlar mänga Hustrur/ han sam­
lar mycken oro. (k.) Den som samlar mänga 
Tienare och Tienarinnor/ han gier tilfalle ril mänga 
Odygder. (SäsomKif/ Otrohet/ Lättja/ LöS- 
achtighet. (1.) Den som samlar sig stor kundffap

B 4 i La-

(k.) krsnrrii Ili/tor. ^nimsl. p.; 5 < 8ervilis öc Ooriremrr in- 
xenis nnn lunt sxrs sä äiscixlinsrum ör lingusrurri kuäis.
Dersöre kallas de ärie- Inzenu-e, ty dertil fordras hurtiga 
Sinnen.

fg.) Emedanhos Läro-Mästare fordras stort tälamod. ^
(K.) Det ar: Om andra äro tröge och försagda/ sä giör dä 

tu hwadgiöras bör/ men om andra gripa sig an/ sä kan tu 
wara stilla/ pä det afwund och osämja ei mä hindra werckek. 
Säsom ett annan ksbbiniff Lenrencc lyder: Derest en 
annan braf Karl är / mä du intet wisa dig wara Karl.
Viä. Nuxrors. l.ex.1slmuä. in voce N2X.

H.) Här aswilsynas at ttiiiei har wctat/ at den Mannen/ 
hwars Hufwud - Skalle han säg / har fördränckt nägou 
annan. Men ehuru der med ar / sä är hans mening: At 
hwar med Menniffian syndar der mcd wardrr hon straffat. 

(K.) Detta lämpade sig tilJuda-Folcket/ hos hwilka det war 
i bruk at hafwa fiere Hustrur.

<i.) Der af sägcs bet: Den som har en Dräng/han har en hel/
de»



12 De gamse klebl-eers
ban ökar liswet. Den som sgmlarenäf 

de Wisa til sig, han samlar Wishet. Den som 
samlar mangas Rad, han samlar Klokhet. Den 
som samlar (äker och befrämjar) Nättwisan, han 
samlar (oker) Friden. Den som förwärfwer sig 
ett godt d^amn / han sörwarfwcr sig etr wahrach- 
tkgt goks. Den som GUDs Ord bewarar, han 
iar aga det ewiga liswet.

8. liskban ^ocksnan 83cckai Son sm.) 
undsick (Lagen) af Uille! och 8ammsi. Han 
plägade/äga: Har ku lärt nägot i GUDz Ord, 
sa lvrhafkkg icke der af, tyder til aft tu ffapad, 
(neml. arlära GUDz Ord och Lag.) (n.)

^enne /ocI^3N3N Son/
hade ftm Lärjungar, och desie woro de; Labbi 
LlielsrH^rcgnl Son. k. sosua LlanniLSon. 
R. sole Presien. li. 8imeon l^zrkanselZ Son. 
L>. Llglär ^rsch8 Son. Hwarjom gaf han sitt 
kvitza Heders /Namn. ik. diteser Lk^rcsni Son 
kallade han ru -Hemlighets-Brunn, som ingen

droppa

den som har twä, han har en hals/ den som har tre / Ha» 
har inacn.

<m.) At denne har märkt en of »uieis Lärjungar / bcwksar
§e!cjenius 3e I7xore ^ebrarcL p. zrr. Hiltt kal!3s häv 
Rabban, asi andcn Lilelei, np^ördemed Lsmöiici den tre»

. die sdm anmarcktes v. r. Men sä är at weta at ester 
SucceNions - Ordningen stär denna lockans» nast fram för 
Oumsiiej den andra / hwais Louverneur han war i de§ mt- 
noreQniter efter Jeru^Llems Förstöring. Warandes dvch 
d nna ^ockLnsn intet as Liltels Se Luxtorjst
^dirrcv. t. c.

kn.) Detta lämpar Luxcoi-f. Lex. tr-Ljmuä. til det som stär 
l.u<7. 17. V. 10. ttär f hafwen giordt alt vet som eder 
buvrt «r , säger; Lviäre onyttige tienare/ wi hafrve 

- giorvt rhec wi wore plicktige ar giörs.
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drvtzpa förspiilcr. Om kb. lostm ^3N3NlX Son 
sade han: Säll ar den som honom födt hafwer. 
rr. loke Presten kallade han den froma. k. 8imeon 
d^stkanaels Son den Gudftuchtiga. i;, Mlar 
/VrscKz Son, en Spring,Ke!!a. Mentit lb.Mie- 
scrx synnerliga Beröm sade han; Om alle Itrselr 
Wise lägs i den ena Wichtffählen/ och Llieser 
ttzrcani Son i den andra / sä ffulle ha» wäga up 
dem allesamman. Men den Fadren 8'3ul (o.) 
Las k. LlasZr ^rack; större Los- Ord / sagandrs: 
Om alle israel; Wise och Meter k^rcani Son til­
lika !ägo iden enaWichl-Skähien/ men k. Mlär 
^rack; Son lägo i den andra/ sä ffulle han wäga 
up dem allesamman.

p. Tv dan ftägade dem: Hwad är det som en 
menniffia sig hälst önffa kan? k. Meter swarade: 
Ett fromt sinne. k. /otua stvarade: En trogen 
Wän. R./»le swarade: En god Granne. R.. 
8imeon swarade: At sä gladie af sine Barn. 
k. Mtär swarade: Ett giadt Hierta. Dä sade 
han (neml. den Fadren 8au!,) ti! dem-. MlZr 
Hrachz Son har strara r bäst as eder alla. Ty uti 
hans swar äro edra swar säsom i en 8umma begrepne.
Äter ftägade han dem. Hwad ar thet som en 
menniffia bör undwika och ffilja sig wid? K. Me­
ser swarade: Ett wrängk Sinne. k. /ollis swa­
rade : En falfk Wän. k. /ole swarade: En elak

B s Gran-

(o.) rrsbl-r, Mästare/ och^bss, Fader/ wors lika gallan» 
de Heders-ricisr, som de Lärde l'HIand)uriLrns hade; Men 
ester desc Heders-Namn ähregtrigt söktes/ och mitzb >ika> 
bes/ sä straffas betas Christg. Lt-tcck.rz. v. x. Den Fa- 
dren 8aui, är aitsä det samma som K»bt-i s-ui. viä. Luxc. 
Lexic. Lzlw. in vocs r. 2 re.
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Granne, k. 8imeon swarade: Den som länar 
och intet betalar. Säsom ffrifwit stär: ven 
ogudachtige borgar oH betalar intet ; Men 
tlicn rattferdige ar barmhertig och mild. 
tM. 37. v. ri. K. Linkar swarave: Etl ängzligit 
»Hierta. Tä sade dan til dem: k- LInlnr swarade 
däst af eder alle. Ty alle edra swar äro uri hans/ 
Mm i en 8ummabegrepna.

io. Detzesförenämnde^abbiner) hafwaockta- 
lat märckeliga Orb,Spräk. k;. Llleser sade: 
Tins wäns heder ware rig sa kar / som tin egen. 
War icke hastig til wrede. Omwend tig endag/ 
förr än tu dör sx.) ^

Wärm tig wid de Wisas ugn / och tag wahra 
xä deras glödande kohl / at de icke utstockna. Ty 
deras bet är Räfwa-Eet, deras styng är 8cor- 
xion;-styng, deras beswärningar äro Hugg,Or­
ma beswärningar, och alla deras ord äro säsom 
glödande Kohl. (y.)

ir.k.

fx.) Meningen förklaras inimuct; säledcS: R. Liiescrsade: 
Gror bättring en dag förr än tu dör. Tä frägade ha"s Lär- 
jungar/ huru kan en Menaistia weta st»Dödj-Dag? Dä 
swarade han: Derföre stal man i dag vmwenda sig, och 
tancka kan ske jag dör i morgon. Se Luxeorf. rdes. Qr-m- 
rnst. p. 658. Hwarcst det jcmtväl tiebrsso Lermsnice, 
eller päIudist Tysta är uttolkat.

Med detze liknelser wil Meder upmuntra de unga til 
'wördnad och fruchtan för de Wisa. Elliest talas mängestä» 
des i L-krifften om Hugg - Ormars beswärningar / säsom '
Hcclcs. i c>. v. 11. ^er. Z. v. 17» kLI. ;8-v. s-6. S)-,. i r.
v. i z. Warandes flika beswärningar. en Troll-Konst, 
hwar widcheswärjarcn kunde laga sörgifftct eller krafften

tfrä
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rr. k. sosus sade: Aflvund/ ond lusta/ och 
hat/ drismamennistian ut aswerlden. (r.)

ir. K.sole sade: Lät tin nästas wälmägawara 
tig sä kar som tin egen. Beflita kig om ar fsrstaffa 
tig Lärdom / ty deirärfwer ra intet. Och inrätta 
alla kina gierningar til GUDs äkro.

iz. k. 8imeon sade: War achlsam och an- 
dä6)tig i Bönen och GUDs Ords hörande, (st) 
Lir intet pä annat i tin Bön/ än GUDs innerliga 
Näd och Barmhertighet. Säsom ffrifwir stär: 
Tu äst en nädeligGUV/ barmhertig/ läng- 
modig/ och af stor mildhet/ och lätet tig än- 
gra thec onda. son. 4. v. 2.

14. k. stliester sade: War flitig at lära Lagen 
(tin 'rkeolotzio och Tros-Arrikar/) pä det tu mä 
weta hwadkuffai swara stpicuro, (huru tu stal för. 
lägga ^rsteister och Kättare.) Ochkomihoghwars 
arbete tu giör/ han är en trogen Hus, Bonde/ som 
rväl stal belöna tig.

rs. k.

ifräj Hugg - Ormen/ at han intet kunde ffada. Se diiLn- 
liri Del. Lil>!ic. scl xl-t>. 5 §. Här lik»»!'Kslchincn de Wisa< 
ord wid sädana krafftiga beswärmngar/ för deras wicht och 
wärkan stui!; ssm är comxsrLrionis certium.

(r.) Sä säger harutknnan ock Siraeli. Lax. zs. V. r6. Wt 
och wrede förkorta lifwek. Se ock nedansöre Ox. 4.
V. 21.

(5) »ebr. war achtsam i Liristd Sckema. Det ar när de 
Orden läsas aflVloLs Bok 6. v.4. -Hör Israels -HEr- 
ren wär GUD är en enig -HERRE. Hwilka lästes e 
alla deras Afftsn - sch Morgon« Böner. Lika som wärt
LaDer^Var. Vlä.Iuxrsrk. kexic. in vocr VIS.
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Is. k. Isi-pon sabe: Dagen är kortt/ arbe-

tet ar mycket, (r.) Arberarena äro late. Lönen 
ärstor. Hus-Bonden är sträng.

is. Han plägade ock saga: Det stärickei rin 
frihet / om tu wllt fullborda titt arbete eller ei. Ty 
tu äst ingen sädan Juncker eller Fri, Kari/ attufäv 
hälla up derifrän/ naruglyster.

Har du mycket län (arbetar) i Lagens GUDs 
Ords. kundstap/) sä far du en stor lön. Ty du hav 
en rrogen Hus e Bonde/ som ditt arbete wäl belöna 
stal. Tänck derföre pä den belöning/ som de rakt- 
ferdige niuta r det tilkommande lifwet. (u.)

Tredie Lapitlet.
i»

Kadjs KjaKslLek Son sade: Om tu bliv 
retad til nägon last/ sä betänck detze kry 

^ ^ ting: Hwaban tu kommen äst/ hwarc ku 
far/ eller til Mattarnas stoffr och angrarnas mull;

samt

<t.) Här med begynner ttyxxocrst»; sina ^xkorismsr.
o /Zlsx /3^-t^r-e Lrs tonZL,
vic, brevis. Hit hörer Barna-Psalmens 4de ver»
Pium. zz».

-Hwav nyttigt är, hicip GlID sag n,a chek lära; 
Defliramig rher hos om Dygd och Ähra.

Min Ungdoms - tid ei nöra fäfängr bortt r
^Hwnd läras bör är drygt/ men riden

korrr.
(u.) Dyliks Ords-Lagfinnas Uppenb. -r. V. lr. Si! tag

ko»n-
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samt in för hwem tu sevan stal giöra rakenffap och 
fä lin Vom, neml. in för alla Konungars Konung, 
hwiiken är helig och wäisigvad.

2. k. Lkanirm den förnämsta ibland Prester- 
na/ (x.) plägade saga: Bed wäl för det allmänna 
bästa, och önssa at Ofwerheten gär wäl. Ty on» 
Ingen kärlek och fruchtan woro, (neml. för Hfrver, 
heren/) sä ffulle den ena upfrära den andra lef-> 
ivandes.

ir. ekgninz I^Lk-säjonL Son sade: Om twä 
sittia tilsammans, och intet tala om HErranS Lag 
(pläga Gudeligit och nyttigt samtal,) sä är deras 
säle de bespottares säte, sädant som omtalas i Psal­
men den första: Och icke sitter der debesvotta- 
re sittia. (7.) Men om twä sittia tilsammans, 
och kala om HErrans Lag, sä är GUD sielf med 
sinNäd och hielp mitt ibland dem, säfsm strifwit 
stär: The Gudfruchtige trösta hwarandra 
altsa: HErren mercker thet och hörcr thek, 
och ther är en Tänke, Skcistc for honom strift 
wen, för them som fruchtaHErran, och tan- 
kia pä hans Namn. dvlslacli. z.v. 16. (r.) Ja, 
fast än en allena suto och betrachtadeHErrans Lag,

sä

kommer snart, och mm lön med mig, til at wevergäl-. 
la hwar/om och enom, säsömhansgierning ar.

(x.) Doch intet den öfwerste Prästen utan hans v-H, 
eller den andra ester honom i ordningen. Luxcort.
l-exic. 'rslmuc!. in ^oce sXV.

(),.) Ordet 0'xb. som här ock k den första riaiwen stär, 
merker rcke allenast bespoktare, utan ock onyttiga plabrare, 
och fåfänge rsillsnrcr,

(r.) Ät detta Spräket bättre mä lämpa stg til numerum 
dinarium. Kan det sä ester Hebreiskan veners;! Den ene 
Mvfrncht^e tröstgr dm andra, rc,
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fästa! den helige och hogtwalsignade GUDen/ ho­
nom wälsigna och beiöna; Sasom stniwlt M: 
Han sitter ensam och hafwcrtolamod nar ho. 
nom näaot uppäkommer. Klagewis. Z. v. 28.

. i;. bimcorr sade: Sm tre aka tilsammanS wld 
elt bord / och intet tala öfwer bordet om HErranS 
Log, äro de lika som de äto ett sielfdodt offer Ttl 
hwilka kan lämpas det som ffrifwit stär: All bord 
äro fulle med spyjor sch flemhet allestädes, 
rll,. r8. v.8. Men om tre ara tilsammans wid ett 
dord, och tala öfwer bordet om HErrans Lag, 
de äro lika som de äto wid GUDs eget bord. 
Hwarom sägas kan det som ffnfwn star: Thetta 
ar det bordet som for HErrnnoin sta stal.
Lreck. 41. v. r.2. (3.) .. . ..

4. k. SbaninsSkakmnsiSon plagadestrga: 
Den som wandrar om nattena / den som g.er sig pa 
resa allena / och den som star sig til latua eller fä-
fänaio, han handlar owistiga emot sig sielf.

? K.i>!ecKurj3X3nn3 Son sade; Den som ta­
ger uppä sig Lagsens Ok, ( begifwer sig til ^kco- 
loLlffa bruäier,) bör wara fri for andra werldsliga 
systors ok. Men den som kastar af sig Lagfens Ok, 
pä honom bör man lägga andra werldsllga Sy-
n«s °k. S-) § kab-

*K»K*K*O*****^*»*^K ^*A^K*»*»*»*K

c-) At flitigt hafwa GUDs Lag, eller Bud och Ord i mun.
" nen/ beialles. veuc. L. v. 7. z. n v. 17.
,b'> Har med stämmer Sirach ofwerens. c-x. z-. v. i. 

Then som Skriffcen lära Ml, han kan utter annat ar­
bete Mca, och när man lära Ml, maste man utter an-
nar hafwa giära. Detta sträfwar doch intrt emot det som 
onvanföre star. Lar- 1°. Lass. r. V. r. L,Z annat ar at 
lämte bokeliga Konster stöka ett Handtwerck D recreauon



r9______korta Ord-Spräk, rc.
6. kabbi dHielperKa Ootä Son af Staven 

Onan-mja plägade säga: Omtiosittiaoch betrachta 
HErrans Lag/ sä är GUD sielf närwaranve hos 
dem/ efter det som ffrifwit stär: GUD ikär i 
GUDz forsamling. ksisl. gr. v. i. Ja/fast än 
de inrek woro mehran fem/ ester det som ffrifwit 
stär:i Han grundar sina hyddo pä jordene. 
^mos 9. V. 6. (c.) Likaledes om de intet wora 
mehran tre/ som ffrifwit stär: Hanärenvoma- 
re ibland gudarna, klal. 8r. v. i. Sammaledes 
om de inket woro mehr än twä/ ester dek som ffrifwik 
stär: Lhe Gudfruchtige tröste hwaeannan 
altfä. re. valack, z. v. 16. Äfwensä om det wo­
ro allenast en/ som ffrifwit stär: pä hwad rum 
jag ftifftar mins Namns åminnelse/ ther wil 
jag komma til tig/ och wälsigna tig. 2.
B» 20. v. 24.

7. K. LIeslar felmäa Son af ksrtliotka sade: 
Gif Gudi det hanS egit är/ det är tig sielf och alt 
hwad tig tilhörer. Sä haftver ock Davidfagt: Af 
tig (HENNE) är thet alt kommit/ ochafcinc 
Hand hafwe wi rhek alt gifwit tig. r. Chrön. 
ZO. V. 4.

kgbbi

ffull/ och annat är atffötabet säsom sin egenteliga'och fdr« 
namsta Syffa/ som har kallas ett Ok. Detzutan mercker 
det Ordkt i 2exren PIX vis rerr-, intet allena ett 
Handtwerck/ utan ock handel och wandcl/ samt allehanda 
borgeliga Syflor / hwar ifrän denne wil hafwa en 
Tdeslogum frikallat: ViäLuxcorsi, I-ex. Trlmuli. in vsce

(e.) Ordet hos Propbeten lämpar siq tydeligare til 
numerum -;uinsriiun , ty det mcrckwss mycket/ man kan 
satta med feni sillger. Vicl, I.exic» Tslmucl. Luxcork. in K-IS

vor»
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llmkbr 8imeon saor: Om nägengarpäwagen 
ochhafwerGUDz Lags betrachtelse för sig/ (antin­
gen för sig sielf/ eller ock häller pä atunderwisa an­
dra verun /) men läter sig ( i en säGuvelig gier- 
ning af andra tings astädande) förstöras/ och säger 
(eller täncker wiv sig sielf:) Si! hwilket stönt Trä 
der stär; Si! hwad för en lustig Aker- marck ver 
ligger/ han drager stuld pä sig. (6.)

8. llabbi Öost-ri sannai Son sade efter k. 
rvleir. Den som förgäter ett ord af Lagen/ han 
drager stuld uppä sig. Som strifwlt star: Sä för- 
rvnra tig nu och tinastal granncliga / at tu icke 
förgäter hwad för kin ögon stedc är. 7. kvlosir 
B. 4. v. 9. Men skulle det dlifwa enom förswärl at 
all sä noga behalla i minnet/ saärbennatilsahsiian- 
förvespräk: Ochatdet ickegänger utu tinehier- 
ra i alla tina lifsdagar. Det är: Den som intet 
af wärdzlöshet flär det uhrsin hog och tancka/ äe 
likwäl urfächtav och utan stuld. (e.)

9. llabdi Llismna Öofa Son sade: Den som 
sätter sm Gudöftuchkan fram för sin Wishet/ hanS

Wlshec

voce. Ellrest kan til detze 8enrenrier lämpas Christi Spr lk. 
Llark. r z. V. ro. Hwar twa eller tre aro församlas e i 
mircNamn, cher är fagmLtkiblanv vem.

(cl.) GUD» befallning lyder sä: 5-^oLr B. 6.v. 6/7. Gch 
rhenira Grv som >ag biuver rig i vag, stal ru lägga uo- 
pg hrerkat, och balt skärpa them rinom barnom^ och 
kher om rala nar v» sitter i Vitt hns, eller gar pa wä- 
gen. Här pä syfstar li-Lbt-i 8imeon > och wil at det sä acht» 
samt stal efterkommas. Ellrest finnes sä wäl har t den ur 
lilla ^rrÄrr, ssm allestädes i Ksbl-iverne-Skriffter qanka 
mänga upmuntringar til GUD) Lag eller den Hel. Skrrffts 
Betrachtclse.

(-.) Emedan glömstan icke kommer af egen motwrlja eller 
igttjq/ utan af saterM stvärhek vch mängsaldighet.
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Wishet warder beständandes/ men den som sätter 
sinWishet fram för sin Gudsfruchtan/ hans Wis­
het warder intet beständandes (5)

Han plägade ock säga:Hwars gernl'ngar äro flere 
an hans Wishet/ hans Wishet warder bestän, 
dande/ men hwars Wishet är mehr än hans ger» 
vingar / hans Wishst warder imet beständan­
des. (x.) >

io. Han plägade jemwäl säga: Den som är 
wäl sinnat emot mennistior / han är ock wäl sinnad 
emot GUD; Mendensomärargsinnademotmen- 
niffior/ han är ock argsinnad emot GUD. (k.)

Ksbbi vol» Usrkinas Son plägade säga: 
Morgon-Sömn/ Middags-Rus/ fäfangk Snack/ 
omgänge med läiorer och gement fölck drifwa Men. 
nistian uläf werlden. (i.)

C n.kabbi

(5) Ty HErrans fruchtan är rvishetenes begynnelse. 
Ordspr. I. V. 7. 8yr. I. V., L. Men intet är wisheten LEr- 
rans fruchtans begynnelse/ derföre ka» ingen wishet Mfwa 
beständ/ som icke har HErrans fruchtan til grund.

(g.) Ty at wara wis och klok för slg sielf/ och intet i wercket t,e« 
na androm der med/ ärei annat än ett liusunderena skeppo. 
Bättre är ju den som mindre wishet har / me» giördchnieh- 
re efter stn foomägo? Se Zlrscks ra. V. z r.

(k.) Ty den som inter älskar sm broder, sömhan'ser,hllkkr 
ka» han älska GUD, som han icke ser. 1.70K.4. v. ro. 

si.) Denntl8enr«nce verce», sä gskuxrorf. bexic. Islmu^. in 
vocs sv'. rVIcum oiilns äormire, Sc ^/«r po tus meri- 
äiani, L nugari cum puerik, L kominibu» kujus leculi 
coliLbiksre, oäucunr dominem ex lioc munäo. Hgf«
wandes Rabbinen här med dels afseevde pä tiden / dels pä 
hälsan som här igenom försättes. Ty omgänge med groft 
folck föder ju ei annat hos en förständig/ än mycken förtret 
vch missnöije af deras grofwa seder och tal. Gemena K«. 
»euror, glswg -emknligm gemena ävuceurer.
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i l. Ksbbi LU5ar den I^oäairen plägade säga: 

Den som wanwyrdarthe heliga ting/ densom för- 
achtar Hogtiderne/ den som stämmer sin Nästa 
vffenteliga; Den som bryter wär Fader Abrahams 
Foround / den som owäligt yandrerar GUDs Ord / 
fast an han woro nog förfaren och beläsen i Lagen 
och hade elliest mycket godt giordt / sä stal han inaen 
del hafwa r detewiga Lifwet; (Om han icke bät­
trar sig.)

ir. l^abbi Ismacl sade: War snar til tienstach- 
tighet emot de Höga / längsamare emot de ringa­
re/ menwanligemotalla. (k.)

IZ. ^kiba sade: Mycket löije och lätt- 
sinnighet sätter Mennistian i söracht. Han plägade 
ock säga: De Lärdas Förklaringar aro en wärd om 
Lagen. Tionde, Gifft ar en wärd om egendo­
men. (i.) Loffte är en wärd om ett fromt lefwer. 
ne. (m.) Tystlåtenhet ar en wärd om Wishe- 
ten. (n.)

>4'Han plägade jemwäl säga: Dttärhugne- 
tlgit at Mennistian är stapav efter GUDs Be- 
late; Men det ar hugneligare at henne är uppen­
barat det hon är flapad efter GUDs Beläte. Ty

det

(K.) Ty tröghet emot be höga föder ogunst. För stor tienst. 
wrllighet emot de ringare föder föracht.

<t.) Nemligen genom richtig Tionde-Gifft warder det öfriga 
walfignat/ efter GUDs löffre. Ll-lack.v. 10.11.

<m.) Genom löfftc kunna Laster / Appigbeter och elak wana 
andras och hindras. Sä kan en drinckare/ dubblare/ 
swarjarc / genom löffte wanja sig ifrän flika Laster. Me» 
elliest bora loffken giöras machta försichteligen.

<n.) Ty en färnnffrig Man hafwee hof mev sirr tal, och 
en forstansig Man haller sm ansa. Arvspr. i/, v.
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detärstriswit; GUD stapade Mennistian efter sitt 
Beläke. Det är hugneligit at Istaek Folck kallas 
GUDs Barn; Men dek ärhugneiigare atdem ae 
uppenbarat/ ar de kallas GUDsBarn. Ty dek 
är ffriftvit: I ären HErren eder GUDs Barn. 
5. B. r4. v. i. Det är hugneligit at HErren 
har glfwlt llrae! ett kosteligit Klenod / ( nemligen 
Lagen/) säsom strifwir stär: Jag gifwer eder en 
god Lärdom / öfwergifwer icke min Lag. 
Ordsp.4. V. 'r.

Is. GUD som altser/ (och styrer/) har gis- 
wit Mennistian en stor förmohn och frihet < fram för 
andra Creamr. ) Men emedan de kifwa foch bän- 
gas) om werldenes goda / sä staffa de sig sielftva 
mycken oro/ ( hwarmed den af GUD förlänte fri­
het förstöres. (o.)

16. Alt ärutgifwilpä borgen, ochettnätaruk- 
bredt öfwer hela wär lifstid (til at lika som sista iir 
eller indraga igen de förlänke häfwor.) Köpmans- 
Boden är öpen, Köpmannen borgar fuller ut sitt 
Gods til en tid, och den som wil borga kan wälifä, 
men han ffrifwer det up i boken, fedan ( nu tiden 
är ute/) fordras betalning af upbörds-männerne, 
stulden mäste betalas, om tu wil eller intet. Del­
ningen ( nemligen afdet jordista goda,) är sä rätt 
(neml. asGUD giord ) ak hwar och en kunde haf- 
wa sin nödtorfft, om icke sä mycket anwendes til öf- 
werstöd och wällust. (p.)

(o.) Ester Orden lyder Semcncen sä: Omni» cernunrur (« 
OLO) xorckss Sarseä (domisi) viä. LuxcorL,

Lexic. rslmuä. iir voce NSX.
(x.) lirersi:- här uti kan wara/ at ingen bör sattia ssr 

t fivrre stuld/ än dan yrckar betala. Men ie»iu« sUeZor.-
c«

, .
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,7. Kabbi LIalsr ^sszrire Son plägade säga:

Hwarest ingen Lag är/ der är ingen ordning; 
Hwarest ingen ordning är/ der är ingen Lag. 
Hwarest ingen wishet är/ der är ingen Gudsfruch- 
tan; Hwarest ingen Gudsfruchtan är/ der är in­
gen wishet. Hwarest ingen lärdom är / der är in­
gen lärachtighel; Hwarest ingen lärachtighet är, 
der är ingen lärdom. (c,.) Hwarest ingen »väl­
signelse är/ der är intet GUDs Ord; Hwarest in­
tet GUDs Ord är/ der är ingen wälsignelse. (r.) 
Han plägade ock säga: Hwem är then lik/ hwarS 
wishet är större än hans germngar? Han är lik ett 
trä/ som har mänga grenar/ men fä rötter/ hwil- 
ket af wädret kastas omkull. Säsom ffrifrvit stär: 
Han stal warda fason» ett liungi öknena/ och 
stal intet fä st den tilkommande rröstena / utan 
stal blifwa uti det torra i öknena / uci en

ofrucht-

«U5 ärutantwifwel denna: Hwad Menniffian borgar eller 
»ndfär af GUDs förlanta gäfwor/ det bör hon sedan beta» 
la / lSledes at hon tirnar androm der med. Upbörds- Män» 
»erna äro de som hennes hielp betarfwa/ twert om det onda 
mennislian begär/ borgas henne ock kilen tid/ men omsider 
fär hon ock det umgälla och betala.

(g.) Hur» dehär befintelkge orden: nvzn. Z-xl-nti-,.
Intelligenns, 8cienris clikinAuersr. Misak

rilo >n meäulls Vkeol. Ver. Vek. sä -jiÄuin. Ls.i i.
v. i.Til hwilket spräk denne Ksbbi Liskr synes 
Liiuäers. Genien ligen tages nazn för Vkeoricn.
N2'2 för krsxi. nxi. för bkgge. Viö. Luxr. exerclr. ä» 
<Lrcs koeöerir. x. zs.

sr.) Efter Orden: 8i non ek fsrins, ( i. e. vikL necek-ris) 
non ek lex ( i.e. legis 6ivin-e L lscrsrum licersrurn ttuäi- 
um. L L non ek lex, non. ek krms. Viä. Luxrork. 
Lexic. r-lsiuä, in voc» no».
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ofruchtsam ödemarck. jer. 17. v. 6. Men
hwem ar den lik/ hwars gierningar äro större än 
hans wishet? Han är lik ett träsom har fägrenar­
men mänga rötter. Om alla werldenes wäder 
bläste der pä / sä ffulle de icke kunna röra det af stäl­
let. Säsom strifwit stär: Han är lika som etk 
trä/ rhet wäl berokat är. Ty om an hete 
kommer? sä frnchtar det sin doch intet/ utan 
defi löfbliftva grön/ och sörjer intet när eVS 
torc ähr kommer/ utan der bar fruchk utan 
Uppehäll. jer. 17. v. 8.

18. llsbbi Llasar Lkasma Son plägade säga: 
En grundelig kunssap i Lagsens seder och ordningar 
ar warelsen af den rätta wisheren. Men tideräk­
ningar och Bokstäfwernaö omsättningar äro alle­
nast lek och ssuggewerck der wid. (st)

C - Fler-
»*/t*/t*»* ******** »*»*»*O*»*Ad»*»*»*
5) Om detze tidräckningar eller Tunzrlstifften/ som Judarna 

kalla rkc^uxkor. Det är / witza tider om ähret som stola 
wara fahrligare och siukligare än andra/ hwilkede noga ut­
räkna/ at de desi bättre kunna taga sig i acht; Sr k. v. 
Hirsch Entdeckung derer Tekuphot. Tryckt i Berlin 17,7- 
Med Dokstäfwernas konstiga omsättningar/ som i lexte» 
kallas 0-mLtriokK, förstäs ett satt uti tirbl-Li- bestäende 
deruti/at nar nägot märkeligitOrd förekom i rexcen söktes ett 
annat up / som hade samma vrleur i räkningen efter Bok- 
stäfiverne. Se 5ckerreri Lollegiuin ^Irnuscr. in loco äe 
8crixr.5scrL. Detta häller NN tlsbbi Llsssr för minucier, 
lek och stuggewerck/ emot en grundelig kunstap/ bestraf, 
sande dem / som lägga sig Mkhr pä curlenllrerer än reali».
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Fierde Kapitlet.

Son sade: Ho är wis? Den som lcke 
. ^ blygeswid al läranagolafhwar man/ sasom 

ffrifwit stär: Jag är lärdare än alla mi­
na Lärare, klal. 119. v. 99. (t.) Ho är tapper? 
Den som rader öfwer sina begärelser / säsom ffrif- 
wit star. En rolig Man ar bättre an en starck/ 
ochthensom rader sitt sinne/ ar bättre an den 
som stader winner. Ordspr. r6. v. Z2. Ho är 
rik? Den som är nöad med sin del / säsom ffrifwit 
stär: Tu stalt föda tig af tine handers arbete/ 
sall ast tu/ ochwalarrig. l^Zl.irz. v.r. Ho 
ar hedrad? Den som hedrar GUD/ säsom ffrifwit 
star: Den mig ahrar/ honom stal jag ahra: 
Men de mig förachta stola koinma pä stam» 
r. 8sm.r. v. zo.

2. Son sade: Hfwa sä wal de mindre 
som ve siörre dygder. Och tag tig til wahra för 
hwar och en last; Ty den ena dygden drar ben an­
dra efter sig/ och den ena lasten drar den andra ef­
ter sig. Den ena dygden är den andras lön / och 
den ena lasten är den andras straff, (u.)

z.Han

(r.) Det är: Fast o-iviä Ivar lärdare än alle hans lärare/ 
kallar han likwäl dem somwsro olärdare an hair/ sina lära­
re / af hwilka han ei blygdes nägot lära. rnceräurn ecirm
olitor ek vpportunr locutur.

(u.) Dygderne äro säsom cn kadia ftimmanbundne/ och af- 
wen sä laflerne/ sä at den ena fiyrckes/ nnderhälles och 
ftamjas af den andra.
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z. Han plägade ock säga: Förachm ingen Men- 

niffia / och begabba ingen menaiffias Tal. Tv Vek 
är ingen Menniffia som icke kan fä tilfälle/ at an­
tingen !iena eller flada tig / (x.) och det är intet ord/ 
som icke kan finna rum hos k ig.

4. kabbi I.evit38 affsbne sade: War ganffa 
vdmiuk i lin sinne. Och betänck at Menniffian blir 
enmatke-mat.

^adbi jockanan keroclm Son sade: Dett 
som mihdrukar GUDs Namn i löndom/ han stal 
straffas uppenbarliga; Antingen han har givrdt 
ver i hastighet: eller af berädt mod.

s. kaddi Ilmael hans Son sade: Den som lä­
rer Lagen til den ändan / ak han mä sedan lära an­
dra/ och femwäl sielf giöra ber ester / bör under- 
hielpas at han minner sitt ändamäl. (y.)

kaddi 2aäok sade: Lär intet Lagen til den an­
dan/ at tu mä warda stor/ sä beröm eller hög äh- 
ra/ er heller at tu mä bruka det/ säsom en födekrok. 
Sä har jemwal ttillel sagt: sr.) Den som lärer 
Lagen för winning stull/ stal förgås. Det är:

C 4 Dm

kx.) Ester orden! Julius ribibomo» cui non ek tuL bor» 
(tdl.gun ribi nocere vel xrocleke <zueakH deras sägks dett
Widtwäga mot/ sällar den som wäl har givrdt.

(v.) Meningen är/ at be ämnen som bäde i lärdom / schlch 
wcrne wisa merckeliga prof/ böra med räd och däd uphiel- 
xas och undcrhällas, ester orden : Sukidence,- k-xpe-lirL-
liunc in manus cjur, ut pokit <liicere L äocerc ör tscere»

(r.) Se ofwanföre Lsx. I. V. IHär förklaras hans Ord» 
spräk: Den som lärer Lagen för winning stull/ stal förgäs/ 
nemligen sälcdes/ at han förer sittlifmev ssg utur wcrlden. 
Let ar: Han lcfwer sedan intet i berömlig äminnelse. Lonfi 
k/r.;A. v.ix. HwilketLof'Ordcn sädan icke niuter.
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Don som i Lagen (stuäio IeZi8) allenast söker en 
tlmmeug bätnad/ han förer sitt lif med sig mur 
werlden.

6. stabbi/ose sade:Den som GUDs ord ährar 
(wordar och högt achtar/) han stal bli äbrar; 
Men den som GUDs Ord förachtar, han stal bli 
forachtat.
.7. stsbbi Ikmael hans Son sade : Den sigaf- 
hailer iftan Rätte-gäng/ hanstiljersigifrän owän- 
frap/ wäld ochfalsta Eder. Densigförhäfweröf- 
wersin lärdom/ är en däre/ och hans högmod giör 
honom wräng.

8. Han plägade senuväl saga: Tiltro tig intet 
at ensam wara Domare i nägon sak/ ty det är al­
lenast en ensam Domare / (neml. GUD som inga 
radgifware behöfwer.) War icke heller enwis i lin 
mening emot them som mehraförstä och förma an tu.

9. stabbi jonatban sade: Den som i fattigdom 
haller sig wid GUDs Ord / han är rik. Den som 
i rikedom öfwergifwer GUDs Ord/ han är fat­
tig (-.)

,O. stabbi l^eir fade: War sparsam iäispu- 
rermZ och ordatrator. Lägg heller winning om 
at lära Lagsens förständ. Och war ödmluk emot 
alla Mennit7lor. Om tu wänder tig ifrän GUDs 
Ord/ fä faller tu smycken fäfänglighet; Men om tu 
hallerligderwid/ sämutenu en rikbelöning.

n. stab-

(s.) Ester Orden. <^ui rrsÄLt lexem ex inoxis, tsnäem 
rrLÄsKic esm ex cspi-l, <zui öcrrcÄsc tegem ex co^ia, 
rsnäein öetreAsbir erm ex »noxis. Hwawf stelt MtNM»
sar kunna stpto.
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n. ksbdi Llieler jzcodr Son sade: Den som 

öfwar en Dygd, han ffaffar sig en förswarare: 
Den som bedrifwer en last han ffaffar sig en äkla- 
gare. (b.) Bättring och goda gierningar asböja 
straffek.

kabbi sockanan 8an6e1ar sade: Hwar och 
en församling som ffertil GUDs ahro/ hon warder 
beständande; Men den som icke fler til GUDs äh- 
ro / honwarder icke beständande.

ir. ^abbi LIssar 8cd3mua Son sade: Tm 
Lärjungas heder ware tig sä kär som tin egen. He­
dra tin Med, Broder säsom lin Mästare. Hedra 
tin Mästare näst GUD.

iz. ksbbi jeliuäz sade: War wälgrundatoch 
stadig i lärona. Ty willfareise der uti förorsakar 
stora synder.

ksbbi 8imeon sade: Det äro tre Cronor/ 
Lagsens Crona/ Preste-Embets Cronan, och Ko­
nunga Cronan. Men ett godt Namns,Crona vf- 
wergär them alla. (c.)

14. Knbbl dledorai sade: Begif tig tit som 
GUDs Ord läres/ och säg icke det kommer wät efter 
mig / eller mina Camerater sörat migwäl tilhanda. 
Och förlät tig icke pä titt förständ.

C s is. kabb»

(l,.) Neml. uti Samwetet, som ursachtar eller äklagar.
iram. r V. Is.

(c.) Om de tre Cronor, Lagfens/ Präste-Ambets och Ko» 
»unga - Cronan finnes utförligare i s»K. Luxrork. rider, 
c. -o. Här til läggeS nu ett godt Namns-Crona, som 
Kfwergär them alla. Om kiole saga kLddinern--» at ha» 
har fött alla fyra detze Cronor. Er vu-rroif. Lex. r»t».
in voce
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is. ksbbissnnaisade: Man kan hwarken ändra 

de oguvachrigas lycka/ eller de Gudfruchligas 
plägor. (-k.)

R,3bbi lVlatkis; (^lraralclr Son sade: Bemöt 
alla Mennistior ftidsamllga. Och rvar hcillre en 
Leijona, swattrs/ än ett räfwä-hufwud. (e.)

16. kakbi sacok sade : Denna werlden är lik 
ett förmak frammanfore der ewrga lifwet. Skicka 
lig sä i förmaket / at tu kommer in i palahet.

17. Han plägade ock saga: En stund här i lif­
wet/ tilörinaad i bättring och ährbarhet/ ar bättre 
an hela den länga ewigheken/ (k.) och en Glädie. 
stund i det tilkommande lifwet / är bättre än hela 
detta lifwet.

r8. KZbdiNmson LlezszrsSonplägadesäga^ 
Blidka^ei lin wan i hans häffkigaste wrede. Trösta 
honom icke i hans häffkigaste sorg. Begär intet, af

ho-
********************** *»***»*»«»*O»^

(D Derföre wil han säga/ börs wi ost öfwer intet dera 
förarga.

(e.) Hans mening ar. Warhallre den ringaste ibland deRe- 
Leliga/ än den höaste tblans Hofwar. I samma mening 
säger Salomon: .Bättre är övminkwara mev the blem 

cha, än mMffta rof mev de högfärdiga. Ordsp. -6. v. 9. 
Irem,kibi. 84. V. II, Jag wik hällre wachtadörcnainttn 
G U D s Hrrst , än länge bo i chc oguvachtigas hyd­
dor.

(f.) 8eH. Ksrione öurstior,!?. Ty ett lefwerne utan Dygd 
och ährbarhet-/ är intet lefwerne/ ehuru längtdec ock woro. 
Derföre lät 8imilis Keyser »säri-im Hgf-Marikalck saktia 
pä stn Gras-Stcn: -Här ligger fom fuller war 
gammal/ men lefve allenast Giu ahr. 8c>-iv. Sestensch. 
ill. Theil. c. 2 r. Löschcrus Edle Andachts -Fruchte. p. ;; 5.

6- I samma mening sägervavich En dag i tina Gar­
var är bättre, än cllicst tusenvc. biel. 84. v. n.
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honom dä han har nys giordt läffke.' Giör ickeför- 
hastigt besök hos honom i hans olycka. (5.)

19. 8amuc!den yngre sade: Gläd tig icke öfwer 
tinfiendes fall/ och fägna tig icke öfwer hans rmn, 
tynärHErrenfer del/ sa mihhagar der honom/ och 
wänder sa sin wrede ifrän honom; (och pä tig.)

20. Klila Hdkiuja Son sade: Hwem är den lik
som larer medan han är ung? Han är lik ett bläck / 
strifwit pä ett nytt (rent) Pergament. Men
hwem är den liksom lärer när han är blifwen gam­
mal? Han är likeitbläckffriswit päett ffcapateller 
ruggligt Pergament/ ( hwarpä Bokstäfwerne in­
tet fastna/ eller blifwa klara.) ksb-

(x.) Dctze Sencelitier aro intet psr-aäoxe eller orimlige närde 
ratt förstäs. Ty intet förbinder Krbbiner-, at blidka e» 
ivrcöcr / utan wi! at man stalwanta der med/ til detz wre- 
den nägot sachtar sig/ dä han bättre läker säga sig och tala 
med sig. Äfwen sä förmanar han / ei at trösta cu sörjande /. 
ritan wi! likaledes at man dröjer til desi sorgm näast har stil­
lat sia / emedan ellicst sögo uträttas/ sä länge är
för hasttig. Säsom klicrinrckcris sscobs Exempel Ivisur/ 
hwilken i förstone ingalunda wille läta trösta sig öfwer sto- 
sepks död. I Laotis B. ^7- ; 5- Sä ar ock otidigt at be­
gära nägot afden som nys giordtnägotlöffte/ neml.at gisiva 
nägot til xis- usus > ty tä hade man at besrnchta det swär som 
stär: ,s. V.;. /elsrc. 7. V. II. Corban/ GUDi är
thet gisivit/ som tig af mig stullc hafwa kommit til nytto. 
At man ei förhastigt bor giöra besök hos nägon i hans olycka / 
har jcmwäl sin grund. Ty om olyckan härrörde af nägon 
rmtzgicrning/ säsom ordet i^exren kan betyda/ sä wsro ju 
rtt sädant hastigt besök afwcntyrligit/ och kunde sätja en i 

5usxicic>li at waraderuti inrerelierac. Eller ock kan menin­
gen wara/ at man i sädant mähl ei bör komma obetanckt och 
öbercdder/ emedan det wil försichtighct til i sädant fäll ratt 
sticka sig. Hwarpä stodz Wanner fläta proswisadc. Gä 
gär dä denna Sencence ve^pä ut / at alt dör giöras sörsich- 
tigt och i läglig tid.
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kabbijole /ekuäa Son den^kabeliken sade: 

Hwem är den lik som lärer af de unga? Han är 
den lik som ater omogna drufwor / eller dricker wi- 
net utur win-pretzen / ( förr än det ar klarnat och 
lilredt.) Men hwem är den liksom lärerafdegam­
la ? Han är lik den som äter mogna drufwor / eller 
dricker gammalt win. Han sade doch här hosr 
Se intet efter kärilet, utan efter det som är deruti: 
Ty kärilet kan wara nytt, men fullt med gammalt 
win Kärilet kan wara gammalt, men har icke 
en gäng nytt win i sig. (K.)

-l. kabki Listar sade : Nit, längtan och högt 
ämbete drifwa Menniffian uraf werlden. (i.)

. rr. Han plägade ock säga: De lefwande ffola 
do, de döde ffola lefwa, (upwäckas,) de upwäck- 
te ffola dömas. Wer derföre förwitzo at GUD 
som är Mästaren och Skaparen af allt, han wet ock 
allt. Han ffal sielf bli bäde Domare och wime och 
aklagare. En sädan Domare ffal döma tig, hos 
hwilken ar ingen orättwisa, ingen glömffa, intet > 
anseende til personen, inga mutors tagande, ty all 
ting är hans. Wet at alt ffal fram pä Räkenflaps- 
Dagen, och inbilla tig imet, at grafwen ffal bli 
tin tiiflycht; Ty likasom det har waril tig oundwi- 
keligit at blifwa asiat och födder, at lefwa och dö, 
sä kant tu ei heller undwika, at blifwa dömder, 
och giöm räkenffap m för alla Konungars Konung, 
hwiiken är helig och wälsignad ewinnerliga.

Fem-
(d.) Meningenär: Athosenungkan finnas fiöere wet än hoS 

en gammal. Ty de »nge kunna hafwa lasit gamla Bö« 
cker/ och de gamle knapt sedt de nvare.

Ek oswanförr. Lsx. r. V. 1I. Lsx. r. V. ko.
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Femte Kapitlet.
i.

^Jotalet i the heliga lUistorier beteknar/ 
dels de ogudachkigas straffsom hafwa för- 
derswat werlden/ dels de RättferdigaS 

belöning / som hafwa uprettar henne.
r. Tio leder woroifrän in til^oack, 

hwaraf^ffönjesGUDs längmodighet/ somsälänge 
drögde med Syndafloden / fast an alle detze stächker 
förtörnade GUD och retade honom til wrede. Tia 
leder woro ifrän Noacli in til ^brsbnm, hwar af 
äfwen stönjes GUDs längmodighet / ty alle dehe 
stächter förtörnade GUD / intil defi^brsknmkorn 
och fick Wälsignelsen fram färdem allesamman.

z. Tio frestelser har wär Fader ^braksm ut- 
stätt / och bestätt i dem allesamman, (k.) At thet 
mätte kunnigt blifwa/ huru stor hans kärlek war 
til GUD.

4. Tio Under-Merck skedde för wäraFäderi 
^sypteti» och tio wid hafwet; (i öknene.) Tia 
xlagor lat HErren gä öfwer^ZMen. Tio resor 
hafwa wära Fäder försökt GUD > öknene, säsom 
jkrifwit stär: The hafwa nu tio refor försökt 
mig/ och icke lydt mina röst. 4. Kloliz B. 14. 
v. rr.

5. Tia

(k.) Ibland detze tio ^l-rLk-m- frestelser namna Judarna nL« 
gra som intet finnas i Gkrifften; Se ^uZ. kkeifferi ^nrt- 
mel. psrk. n. Libr. I. p. 86. Men man behöfwer icke söka 
äl-rLk-m- tiozfrestelser utom Gkrifften, emedan the med lätt 
möda kunna finnar af äbrrlismk Uik,n».
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^ s. Tio Underwerck ffedve för wära Fäder i Hel­

gedomen. .-».Al oset af Offer-Köttet aldrig orsa­
kade mihfall hos nägon häfwanve gwlnna. r. At 
Offer- Köttet aldrig bles surt eller stinckande. z. At 
ingen fluga fl-nres wid Offrens flachtande. 4. W 
aldrig nägon swaghet päkom den öfwerste Prästen 
pä Försoningö-Dagen. s. Ar intet regn kunde 
ulfläckaOssek-Elden pä Altaret som stod under bar 
Himmel. 6. At röken afOffer. Elden gick säsoni 
en pelare ägda up/ och förskingrades intet/ eller 
dress afwädcerhit och dit. 7. At aldrig fans nä­
gon äkommacilerfärändring idet förwarade Manna 
vch Skädo- Bräden. 8. At folcket pä de stora 
Högtider trängde hwarandra yär de stodo uppest 
Gudstiensten/ men hade rum nog när de föllo pä 
fine ansichken. p. Ar Ormar vch 8corpi«n<rr al­
drig skadade nägon i jerulalem. io. At för det 
myckna folcket som ährligen kommo up rii-erulÄein 
pä Högtiderne/ aldrig fettes häroerge i Sta­
den. (I.)

6. De Wise hafwa sagr: Den ena tängen är 
givrd med den andra, (m.) .

7. Sin ^

*****»*»***»*»*»***»«»*»*****»d»**

(i.) Desie underwerck nämner ock Lia» Sctiver. uti sin Siäle, 
stattz Femte del. x. 7. Widare berättelse härom har
I.unäii SsnÄusr. ^uäsici. Lid. i', L iS,. Nl.

^m.) Detta Ordspråk tilstrifwcs Ksbbi ^-Ku-ts. Meningen 
är: Ak som nu ingen ting fins/ som. icke ar smidd mcd en 
annan / sä mäke ju en ting hafwe warit den första / ty det
gifs icke xroceckur in inLnirum. Ailsä bör MUN wid iMdr«
Creaturs betrachtelse gä ttlbaka xer csuis? lecun-lss, och 
omsider stadna wid csuls prims, som är GUD sielf. Elliest 
4-Lmrrs mal knbbineme om den första tängen i Emedan ett

sädgnt
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7. Siu lingäro hos cn däre / ochsiuhos en wis. 

1. Dön wise lager intet ordet af den som är wisare 
ön han. 2. Han failer intet en annan uti talet. z. 
Hanfruchtar ei al gjfwa swar om det han ftägav 
warder. 4. Han swarar bestedeligen och rnogit. s. 
Han särer sitt tal i god ordning / sätter ,'mer det först 
som borsta sidst/ intet det sidst som bör först stä. 6. 
Han säger eidethan inter har hordt. 7. Han gier 
efterhwadrättvis billigt ar; (läkerraisonergälla/) 
Mentwartomgiör en däre. (n.)

8. Siuhanda straff komma öfwer werlden/ 
för siuhanda Synder ffull. Hunger och dyr tid, 
för falsk tionde-giffk. (o.) Pestilen^/ derföre at 
grofwe mistgierningar icke dömas och straffas ester 
Lagen; Och för det siunde ahretz fruchts inbcr- 
gning. (?-) Swerdel/ för rätlwisanS uppehäl- 
lanve ochdöfande/ samt för lärarenas orichtighet 
eller fäkunuighet i lärona.

9. Ond diur för meneder! och GUDs Namns 
mffdruk, Landsfiychlighet, för asguderi och

blods-
*K*»***»*»*^*»*K*K*K*»*-^*»*K*^*jt*A*^

sädant inttrumenc förutan kan en annan jcrn-täng intes 
smidas. Ty hälla de före at hon mäste wara guten. Se
Luxkork. Lex. Irim. in vocc N 2 8.

(".) Nemligen. Tager Ordet afden som wisare ar. Faller en 
annan uti talet/ törs eller kan inte» ratt swara pä en fräga, 
utan ar obestedelig i sitt swar/ talar »tan ordning/ säger 
dct han aldrig har hördt. Gier intet efter i det som ratt och 
billigt ar/ uran är enwis och achtar inga rsiloE, säson» 
de ock bessrlfwas bädc i Ordspräks och 8irLcI--Bok. Men 
ffulle alle sädane hällas för därar/ säworo de alt sv» 
mänga.

(o.) Har med stämmer rroxlween öswerens. Llsizclr. zr
V. 8. s.

(k) Hwllketär förbudittz.NoLr B.rr. v.
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blods. stam. Fängelse/för blods, utgiutelse/ och 
för fri° ähretz stadgars öfwemädelse ffull. (q.) 
Starckpestilentz som besynnerliga pä fyra tider tilla­
ger. Neml. pä siundeoch fierde ähret/ wid Det 
siunde ähretz och Högtidernas utgäng. Pä fierde 
ähret/ fär tionden som de fattige bordt hafwa af der 
iredie ähret. Pä siunde ähret för de fattigas tionde 
af det siette ähret. I det siunde ähretz utgäng för 
ährs- waxtens inbergande pä samma ähr. I Hög­
tidernas utgäng / derföre at de fattige ei niuta sin 
del. O)

io. Fyra egenskaper äro hos Mennkfliorna/ an­
gående mitt och titt. Somlige säga sä: Mitt 
ar mitt och tittär titt. Detze äro medelmättige, 
(det är: Kunna hwarken serveleö berömmas eller 
lastas/ emedan the hwarken gifwa af sitt/ ei heller 
laga ät sig en annars goda.) Somliga säga sä: 
Mitt ar titt/ och titt är mitt- Dehe hafwege. 
rnena sinnen (emedan thealtid se pä sin nytta/ och 
gifwa intet ifrän sig/ utan de fä fä godt eller bättre 
jgen.) Somliga säga: Mitt är ritt/ och titt 
är titt. Deke äro de bäste/ emedan the giöra 
androm godt / utan afseende pä wedergällning.) 
Somliga säga: Mitt är mitt/ och titt är ock

mitt.

(q.) Hwilka bestriswes 5. sloLr B. 15. v. r. c. zi. v.
jr.) Om tredie ähretz Tionde. s.LioK-B. >4-v.rz. c.ix. 26. 

v. 12. Elliest synes här »Huserar til GUDs hotelse om fiu- 
handa Straff ;.^loti«B. r6. Huru med den här nämnde 
Tionde - Gifft war beffaffat/ finnes utförligare i )ok. L»»-- 
ipi L-MÄ. x. zzl.
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mitt. DHe^Äro de wärste (emdan de ickL äro 
vögde med sitt/ utan wela ock hafwa en annars, 
Utan ak giora eller gifwa nägvt igen.) (5.)

n. Fyra egenskaper äro uti Menniffians wre- 
de. Somliga wredgas snarliga/ och blidgas 
fnarliga, (bli snart onve och snart gode igen.) 
Detze ersätta i der senare, hwad de fela i det förra. 
Somliga wredgas swarliga, och blidgas swSrliga, 
( bli intet snart onda, och ei heller snart goda, se, 
dan de äro förlörnade,) detze ersätta i del förra, 
hwad de sela i det senare. Somliaa wredgas 
swärliga, och blidkas swärliga, (bli intet snart 
onde, men läte snart blidka sig.) Detze äro de dä, 
ste. Somliga wredgas snarliaa, och blidkas fwär- 
jiga. Detze äro de wärste. (r.)

D ir. Fy,

(5.) Lrsum L ruum är det som Mknmffiorna strida om. 
Har ser man t korther deras syrahanda Sinne-La a der 
wid.

(k.) Det är: Hwad som winnes genom längsambet at bli 
wrcd, det förloras genom längsamhet at bli b!id. Och 

. hwad som förloras genom hastighet at bli wred / det r». 
x-rer-1- genom hastighet at bli dlid igen. Äro altsä sä­
dana sinnen icke för nägon serdeles Dygd at berömma, 
emedan de tappa i det ena, hwad d? winna i det andra. 
Elliest härröra detze fyrahanda ivredes arter af de fyrä- 
handk wattfors olika mixrur i Menniffians kropp. Tv 
hos de Loieriffa/ eller the som af naturen hltzige ärv, 
sprakar wreden säsom en eld i eneris, mm flocknar snart 
Ut. De LielancKoiiffa deremot tala mehr, förrän de wre­
den fatta, men när han uptänd blistver/ kan ban ri fä läb 
trligen sivckna. Ge Sparmans Eundhets - Spegel 
r. l;«.
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12. Fyra egenskaper äro hos Lärjungar. 

Somliga fatta snart/ och glöma snart. Somliga 
fatta swärt/ och glöma swärt/ ( hafwa swärt för 
at fakta/ men behällalikwäl sedan desto fastare.) 
Somliga fatta snart / och glömma swärt / de ära 
De bäste. Somliga fatta swärt/ men glöma snart; 
De äro de sämste, (u.)

i z. Fyra egenffaper äro hos dem som glfwa all­
mosor. Somliga gifwa wäl sielfwa/ men sörtry- 
ta at andra gie. (x.) Somliga gie intet sielfwaö 
utan se heller ak andra gie. Somllge gie gerna sielst 
wa/ se ock gerna at andra gie. Dehe äro fromE 
Somliga gie hwarken sielfwa/ ei heller lida at an­
dra gie / detze äro oguvachtige (>.)

14. Fyra egenskaper äro hos dem som gä til 
Kyrckia. Somliga gä fuller dit / men giöra intet ef­
ter lärona. DeHe sä lön allenast för sin gäng/ (det 
ar: 'Fä sä mycket större straff/ efter de weta sin 
HErres wilja / men giöra intet derester.) Som­
liga gä intet dit; Men giöra ändä/ (lrfwa ända 
wackert) detze fä lön för sin gerning. (Det är: 
Anses intet för ratt fromma / emedan de förachta 
eller försumma den allmänna Gudstiensten.)

, Som-

(u.) I rexcen Utsättcs allenast dm första egmffapm/ de an, 
dre styta sedan af fig sielfwa. Se ock v. 15.

(x.) Nemligen pä det de allena mä warda / prisade hwilken 
Allmoso- Gifft straffas. ivkLttK. 6. v. i. se<^.

(7.) Allmoso- Gifft blifwer as ksdbliierae högt reeommön- 
äerst. Sägande annorstädes derom: Den som intet öv' 
nar dören för Allmoso-hiyn / han mäste öpna henne sok 
läkaren.
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Somliga ga Vit och giöra jemwäi derefter. Detze
aro Ve baste. Somliga gä hwarken dit, ei heller 
giora derefter; Detze äro de wärste. (2.)

r s. Fyra egenstaper äro hos dem som sittia när 
de Wisa. (Lärjungar som höra sine Läro-Mck, 
stare.) Somliga äro likawid enstvamp. Som­
liga wid ett Time. Glas. Somliga wid en Sill. 
Somliga wid ett Säll. En swamp som drar i sia 
allehande wälffa, ( sä draga de til sig utan ätffil» 
nadondt och godt, eller jurant in verba maZistn.) 
Ett Time-Glas / som stäpper neder i den andra 
ändan, hwaddet har i den öfra, (sä behälla de in­
tet lange, hwad de hafwa hört och lärdk.) En 
Si;!/ som läker dek renaste rinna igenom/ men be­
håller grumlet/ (sä förgäta de det basta/ men be­
hålla dek lamsta.) Ett Säll / som stäpper dambet 
eller fnaffet igenom, men behäller kärnan, (säför- 
kasta dedet som intet duger, men dehälla det bästa. 
Seockofwanfore v. ir.

16. Den kärlek som bestar allenast i orden, han 
kychtas ock med orden; Men den kärlek som icke be- 
stär i blotta orden (utan i gierningar) han är up- 
richtig. Hurudan är den kärlek, som bestär alle- 
nast i orden? sädan som ^inmons och 'laman 
war. Hurudan är den kärlek som icke bestär i blorra 
orden? Sädansom vaviärochsonatliam. (a.)

Dr a7.Den

(r.) Denna 8entenes katt förstäs jcmwäl, VM dem som gä 
i 5cIio!3. Se Luxrorlv t-exic. ralm. !n Voee

(s.) Sm Lmitionr olvfliqa kärlek til -rlismsr, och kum 
snm ben lychtädcs. Se 2. S-m. k;. Om Oavkö-och 

vprichtiga kärlek. Se k. s»m. re. ,ch ... ^
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17. Den Orda, Strid som ffer til GUD; äh,

roi warder beständanves (med beröm och he, 
der. (b.) Men den Orda,Strid eller träta som 
icke ster til GUDs ähro , blir intet beständandes. 
Hurudan är den träta som ffer til GUDsahro.? 
Sädan som Uillels och 8cksmmsi war. (c.) Hu, 
rudan ar den träta som icke ster til GUDs ähro. 
Sädan som Lorsr och hans sällstap war. (6)

18. Den som mänga fromma giör / han räkar 
icke lätteliga i synd. Men den som kommer mänga 
til at synda; hans bättring blifwer gansta swär. 
Moses war sielf from / och giorde mänga andra

fro-

»*»*»*»*»***» *O*»*»*K*»*»»*»*»*»*«

(b.) Ty alla trätor och -lihukenng-r emellan de Lärda/ är» 
icke fäsänge och onyttige: Emedan der igenom nödgas män. 
gen gripa sig an at nogare ransaka Skriffterne / säledes 
blir sanningen bättre utletat och bekräfftat. Warandes 
rkeoiogis xoiemics ett ädelt stycke/ hwarigenom/ nar bet 
rctteligen idkas utan kitzlighet och ähro-girighet/ GUDs 
Ähra ock befrämjas. De som sälrdes sig derpä legga/ 
kunna wäl sagas föra beils vomlni HErrans Krig.

t«) Sädana trätor eller älhmreringsr hafwa fordom warit 
emellan ttillel och bedsmmsi, och deras Lärjungar. Wal 
förstäend/s i somliga mähl. Men intet uti alla. Sässm 
den -list-uren dem emellan om stilnad i ach'enffapet; Hwar- 
uti de suller om orsakerne wvro stridige - men begge til. 
läto doch stilnad för andra ringa saker stnll än hor. Se 
Sel-len. -le Vxors Hebr. p. zr6. Hwilken träta icke lendt 
til GUDs ähro/ emedan Ehristus den raktar och förkastar. 
blLtb. 19. Dcrföre bör denna Lenrencetagas iecun-lum 
gui-l, men intet sbloluce: Om ttillel och Lcksmrv»! st 
ofwan före I. V. rr. Lsx. r.v. 4.

<ä.) Om corss och hans alchanzs uproriste träta. Ge 4.
-soLiP.rö.



korta Ord.Spräk, rc.________________ 4r
froma. Therföre drabbade mängas fromhet uppä 
honsm. Säsom ffrifwit stär: Han ffaffade HEr- 
rans rättwisa / och hans Rätter med Israel, f. 
Ktollr B. Z z. v. ri. leroberm syndade sielf/ och 
kom mänga til al synda/ derföre drabbade mängas 
synder/ (eller syndastraff) uppähonom. Säsom 
ffrifwit stär: För jerobesm; synd ffull l^ebarr 
Sons/ som syndat hafwer/ och kommit Zsraelkil 
at synda. r. kex. 14. v. 16.

iy. Den som äger deke tre stycken/ han är af 
wär foder ^brakam; Lärjungar. Nemligen: 
Ett fromt sinne / en sachkmodig ande/ och en öd- 
mluk Siäl. Men try stycken äro hos den ogudach, 
tiga kilesmz Lärjungar: Ett argt sinne. En stolt 
ande/ och en högmodig siäl. Hwad är för Mil- 
nademellan wär Faderoch den wr^nga 
kllcorn; Lärjungar. Wär Fader Lär­
jungar ffola wal försörgdeblifwa i detta/ ochfäärf- 
wo der ewiaa Lifwer. Säsom ffrifwit stär: Jag 
ffal wäl belorja dem som mig Ma/ och upfylla de­
ras häfwor. prov. 8. V. r l. Men den ogudachtt. 
ge kilesmn Lärjungar ffola fara til helfwetet i den 
dlupa kulona. Säsom ffrifwit stär: Men tu 
GUD ffalt nederstörta dem i den diupa kulona/ 
de blodgirige och falffe ffola icke komma til sin half. 
wa älder. Men jag hoppas uppä tig. klal. s s.
V. L4.

20. lekoäo 'rkema Son plägade säga: War
qwicksom enParde/ snar som enArn/ snäll somen 
Hiort/ frimodig som ettLeyon/ al giöra tinFaders 
wilja som är t Himmelen. Han plägade ock sä-

Dr ga:
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ga: Til helfwetes med den ssamlösa/ til Para­
dis med den blygsamma» (e.)

(Hans Bön war denna:) O at det wore tia 
behageligit HERRE wär GUD och wära fäders 
GUD / M titt Helgedoms Hus mätte byggt war, 
da i wära dagar snarliga. Och gif otz del i tin 
Lag. (5.)

Li. Han plägade jemwäl saga: En fem ährs 
Pilt stal hallas til at läsa i Bok. En tio ahrs til 
Skriffkenes förklaring. En tretton ährs til Bu­
dens och Forbudens atffilnad. (Z.) En femton 
ahrs til vlsputakioner och hög Lärdom. En ader- 
ton ahrs dräng mä giffta sig. En tiugu ährs Karl 
är tienlig til de ting som fordrar wighet. En trettio 
ährs til det som fordrar siyrcka och manhaffkighet. 
En fyratio ährs til det som behöfwer moget Fsrständ. 
En femtio ährs u! det som med godt räd och klokhet 
ssal urföras. Wid fexkio ähr nalkas älderdomen 
Wid siuttio ähr de grä Hähren. En ottatio ährs 
Man maste stodia sig med Staftven. En nittio ährs

lu-

(-.) Ester Orden verterss detta af Ruxcnrf. Lexic. rälm. in 
voce XX» säledcs r (Zui impuäenri eK fscie, xelrennL; 
gui ver o moäeku, eg L verecwiäus, xsrLäiio. (8ci- 
licet lliAnus «g.)

Viä Luxcorf. /.bbev. in Ht. IN x. rvA.

(S-) Med buden och förbuden försräs den delning som In. 
darna hafwa grordk öfwe» ^-loLs Lag / räknandes Buden 
«l 24j. fä mänga som leverne i Menniffians kropp. För« 
buden til z6^. sä mänga som dagarna i ähret. Hwarom 
finnes utt kogiliorna vom. >8. 7'rinic. Se oF Luxcorf. 
Lexic ?sim. in vocibus N!k». Le N1X
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lutar til Grafwen. En hundrade ährs är lika svar
han woro redan död, och kan inga werldzsiiga sy- 
starmehr stöta. (K.)

22. ksZbsZr Son sade: Hält tig fast wid 
GUDs Ord, och ransaka det med flit; Tyderfär 
du lin älderdoms styrcka. Wik aldrig der isrän/ 
ty bäkrre statt sär du aldrig.

rz. I^cke Son sade: Sädant arbete, sädan
lön.

D 4 Slet--
***»*»*«^»***»*»*»*»?»*L*»*»*»*»*»*«
(K.) Här Sr Mennistians Slder delt i tretton grsäer, mak 

och bäst lämpciige til Juda. Folket. Kunnandes likwäl 
inaste delen ock lämpas til andra folkestag. Se Luxeork.
Lexic. in 1Äm. in voce dtltv. S: l>exic, ttedr. in voes 
2' V. I Swenstan läta fuller detze 8enkenrier icke sL 
»val som i sielfwa texten, doch wil ma» dem i följande 
Mim nägorlunda utsätta.

I Sictte ahr haf pilten til Bok,
I Tionde at första ock bli klok.
I Trettonde at bli sedig ock from,
I Femtonde halk'en til högre LärdoM. 
wid Adercon ma han giffta sig,
Wid Tiugunde är han qwicker ock wig. 
wid Trettio ar han movig ock starck, 
wid Fyrtio giör han manliga wärck.
Wid Femtio kan han gifwa^god rad,
Ty da ar borta hans öfwerdad;
Wid Sextio nalkas älderdoms ahr, ^
Som drifwa wid Siuttio fram de gra hähr.
Wid Gttatio lägg kapp ock staf,
Förr än han wid Nittio stupar i graf.
-Hinner han up til hundrade ahr,
Han nappliga sevan stac eller gar.



44 DegaMlt Hebreers

Siette Lapitlet.
Etta är de WMs lära; Säkl är den som 
achtar der pä.

^ ^.^-^v^^lade: Densomafkär- 
^ til GUDs Ord / laree det och giör der efter / 

>'mäng stycken handla rätzliga 
(fora en from och ostraffe!,g wandel/) utan ock 
wara fornogdare än han ägde hela werlden. 5i.) 
^ aldenstund han der aflärer ar älska GUD'och 
Mennijkior / och således giör hwad GUDi ock 

bEdaaaroch förnöjer / sä är han kär och 
älskad bäde af GUDochmennistior. Ty Guds ord 
rklader honom odmiukhet och wördnad / och wi- 
sar honom at blifwa retkferdig, barmhertig uprichtig 
och trofast. Det forwarar honom för synd. Giör ho- 
nom helig och from. Ja, sä ff-ckelig och fullkom- 
Ng/ at andra kunna hamra hos honom de kcaffliaa. 
ste / wtsaste och mognaste Räd. Säsom slrifwit 
star. Mitt ar bäde rad och dad/ jaghafwersöcständ 
och macht ?rov 8. ^-4. (Mltt neml. OrdetS 
eller den himmelska Wishetens, som i ordet fin­nes.) (k.)

r- Dtt glfwer honom wälde och macht och wishet 
uti Domenöm. Det uppenbarar honom hemlighe- 
lerne l Lagen. Sä at han blifwer som en Spring- 
. Käl-

(>') Ester Oldcn. ()uicun^ue äiscik iegem in nomine Ic- 
8-- , koc ek xroprer ipLm legem) äiZnus ett muiris re­
bus quin imc, toco munäo. Vlä. Luxr. l.exic. Lzlm. ii,

(K.) Dyiika upmimtringar fianas allestädes i Ekrifften.
Eäsom I. V. z. Ordsp. z. V. IZ. se°. 2.rim. z.V. IS. 17. Lc. ^ ^ j.
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Källa/ och sasom en stadigt flytande Ström. Det 
giör honom blygsam / iänamodig/ och försonlig. 
Alt hwad han cllirst giör/ är här emot intet at för- 
Kkna. (1.)

R^skbi fostra L.evi Son sade: Af ^oreb5 berg ut- 
g§r en röst dageliga/ (m.) som ropar och säger: 
Weedermenniffior/ som sä wanwyrvarHErranS 
Lag. Skämme sig hwar och en som GUDs Lag 
icke wärdar och stöter. Om honom mä sägas / det 
fomstrifwitstär: En dagelig qwinna utan rucht/ äv 
säsom en so med ett gyllene cinnespann pä näsona. 
Ordspr.n. v. rr. (n.)

Han plägade ock saga: Lagsens Taflor hade 
GUDsielfgiordt/ ochstrifwicSkriffienader uppä. 
2. k^osts B. z r. v. i6. (Gisrandes ak det i tex­
ten ftäenbe ordek Lstarur, etksädanr infall.) Las 
icke allenast Qiarut. (Der är: Skriffren pä Lag, 
sens Taflor/) utan ock Lsterur. (Der är: Frihet 
och ädelhet.) Ty den är rätziiga fri och ädel/ som 
GUDs Lag stöter och wärdar. Och hwar och en 
som sig deruti öfwar / stal komma ti! ädra. Pä ho­
vsm fullbordas det som stnfwit stär: Ifca Farsta-

Ds na

(I.) Ester orden: Uoc magni facit eum St excnllir eum xr« 
omnidus o^eridu,. (fupra omnis religuz o^cra.)

(m.) Har förekommer Ut>"fe»reki der bekanta 7. xill,
vocir.V>6. Luxcorf. l.cxic. Lslrn. in voceN22. Selit.
Ux. flebr. p. zrz. ;r6.

(n.) Han wil säga: Äfwen sä anstär bet ensm at hafwa 
GUDs Ord / men intcr wärba och wörda det. sika som 
en sä intet mchrachkastuLc ettgyllendeänurfpanepä nä sone/ 
än om hon hade t drt stallet en jern-ring; bägge jölar 
hon lika owäligt i trackea.
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na til XLckaliel, ifrä ^ackaliel til kamol. 4. 
Häoll8 B. r i. V. 19. (0.)

z. Den som lärer yf sin stallbroder-ett Capitel af 
GUDs Ord ester en mening, eller en verr, elleral^ 
lenast en Bokstaf, han är honom styldig allan heder 
och tack derföre. vaviä IlrzLlr Konung lärde intet 
mycket af äckitopkel, och kallade honom doch sin 
Mästare, Lärare och kenda Wan. (p.) ?lhra och 
heder hörer allena dem Wlsom til; Säsom strifwit 
stär: TheWise ffola ärfwa ähro, och thefrome 
ftola thet godaärfwa. Ordspr.z. v. zp. Ozp. 28. 
v.io. Men intet sanstylligr godt finnes, utan i 
GUDs Lag. Säsom strifwit star: Jag gifwer 
eder en god lärdom, öfwergifwer icke min Lag. 
Ordspr.4. v.r.

4. Detta är sattet at stuäera i Lagen. Tu stalt 
äta tin beta med salt, och dricka wam efter mätt. 
kr:eck.4.v. il. Pä jorden ffalk tu sofwa, och fö­
ra ett strängt lefwerne/ samt lagga tig winning om 
at sticka tig efter GUDs Ord. Om tu sä giör, säll

äst

(0.) Här aro wackra infallc eller xaronomsliei-, som icke 
kunna sä uttryckas i nägo» verLon : Ty af det Ordet 
Lkaruc, som stär i HekkLlsta 1-exien Lxoä. ; r. V. 16. 
giörs -UuLon til ett annat ord som strifs nästan lika ; 
«eml. ckeruc. Det ar frihet och ädelhet. Äfwen sä af 
oriernas namn Klum. n. v. i-. Llluäe»? til namnens be» 
tydeise. Lt-rrl-LNL mercker en Gäsiva. KacKaiiei GUDS 
dahl. Lsmoc nphögelse. Meningen är altsä dennna: 
Den som stöter GUDs Lag, han gär isrän Lirens kil 
Nrclisliel. Det är: Den dyra Gä-tvan GUDs Lag, fö» 
rer honom kil GUDs dahl / til ödmiukhet, til GUDs 
och sin egen kännedom : Och sedan isrän Nscksliel til 
L-imoc. Dek är: Til den rätta ähran »ch uphögelsen.

fp.). Orden synas wara tagm af klsimsn 55. v. ,4.
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ästtu/ ochwal är tigidertaochdet tilkommandelif-
»vet. Sök icke kin egen heder/ och krachta icke efter 
stor ähra genom tin lärdom. Giör tu dettigtilhö- 
rer/ och begär intet atfäsictiawidderikasochmäch- 
tigas bord: Säffal tin heder bli större än deras. 
Ty m har en krogen Hus-Bonde som tig wäl ftal 
belöna.

s. Til Lagens lärande (Ideologiska Weten» 
stapers idkande och werckstellighet/) fordras mehr, 
än til Prästa-Emberet och werldöllg klokhet, fq.) 
Til werldslig klokhet fordras trettio stycken/ til 
Presta-Embelet tiugufyra; Men til Lagens lärande 
fvrario otta/ som äro följande: i. Flitig underwis- 
ning. r. Upmercksamhet. z. Weltalighet. 4. 
O.wickhel. s. Klokhet. ö.Fruchtan. v.Wördnad. 
8. Ödmiukhet. r/.Godt mod. io. Tienstwillighet 
emot de Wisa. n. Samtal och äilpmerinZ med si­
na Cammerater och Med, Lärjungar til förständers 
ikärpande. 12. Flitigt Bibel-läsande. iz. Förkla­
ringars ransakande. 14. Sparsamher i handel och 
köpenskap, is. Sparsamher i sömn. i6. Sparsam, 
het i fäfängt snack. 17. Sparsamhet i wällust. »8. 
Sparsamher i löije och lustighet. 19. Sparsamher i 
andra werldziiga systor. ro.Längmodigher. Ll.Up- 
richtkgher. 22. Förrrolighet ril deWisa. rz.Tolig- 
het at wedertaga correökion och rettelse.

6. 24. Han (neml. Lagfens Lärjunge/) mäste 
»vara stadig. 2z.WaranögvmedsindeI. 26. Taga 
wahra pä sina ord. 27. Icke söka sin egen ähra. 23. 
Älska GUD. 29. Älffa sin nästa. zo. Giernagif-

wa
»»*»***»*»*»*»*» *K*»*»*»*»*»*i»

Presta - Embctet ffiljes här ifrä ttuäio leZir cllcr 'rkeo- 
togien , emedan sysiorne woro olike. War altsä en ät- 
flildnad emellan Prcsterna och den Lag-kloke/ son jemwäl 
finnes i Lvsnzeliska Hikorisn.
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wa allmosor. zi.Toga luchran til godo. zr.Äista
rättwisan. z z. Icke fara eller högt stänv. Z4. Icke 
tycka om sigsörderhan lärt haiwer. zs.Ickeförhäf- 
»va sig öfwer sin stickelighet til at lära andra. z6. 
Taga uti sin nästas börda. z?.Döma stähiigen om 
honom. 48. Uprätta honom trolgen. zy.Menwen- 
ligen och fttdsamt. 42. Ftikel. underwisa honom. 41- 
Han dör fräga af androm hwad han intet wet. 42. 
Gifwa andrasom fräga/swar pä dek han wet. 
4Z. Hwad nyttigt han säiunda inhämtar / giöma 
och behälla. 44.HM stal lära til den ändan/ a t han 
sedan mä lära andra. 4-s. Säsom ock at han mä 
giöra der efter. 46. Han stal prisa sin mästare / 
(neml. sä at andra som se hans wackra upförande, 
kunna säga/ at han har hafft ewwis mästare.) 47. 
Han stal förswara hans goda Namn och rychke. 48. 
Han stal lägga sig utför en annan/ kilat befordra 
hans goda sak/ nar han anlikt warder. Ty den sä 
giör / friar offta ett helt land frän olycka. Säsom 
ftrifwit stär: Tä sade LMer det för Konungenom 
xä klLräock-u wägtiar. Llili.r. v.rr. (r.)

7. Huru härligit är GUDs Ord / ty them som 
hälla sig der wid/ gifwer det lis i tid ochiewighet. 
Säsom strifwit stär: The ( l^UDs Ord) äro l-f 
them som finna them/ och hälsosam kheras hela 
kropp. Ordspr.4. v. rr. Thet sta! wara tinom 
nafiahälsosamt/ ochwederqweckia kinben. Ordfpe. 
z.v. 8. Hon är lifsens rrä/ allom them som fatta 
hennr/ och salige aro lhe som hälla henne. v. 18.

Thet

<r.) Ncmligen: Sälunda friade Mlier Juda» Folket/ för 
den förestående olyckan.
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Thet är tino hufwude en prydning, och en kädiaom
lin hals. Ordspr. i. v. 9. Hon stal titt hufwuv 
härliga pryda , och hedra lig meden dägeligCrono. 
Ordspr. 4. v. 9. Längt lifär pä hennes högra hand, 
och pä hennes wänstra är rikedom och ähra. Ordspr. 
z. v. 16. The Kola ssaffa tig längk lif / god ähr och 
Lodfrid. Ordspr. z. v. i.

8. Xsbbi 8imeon däenarja San sade: Täckhet/ 
Macht, Rikedom, Ähra, ÄLishet, Älder, grä 
Hähr, from Barn, äro stora förmohner i werlden, 
som Ve Rättferdiga ffoia niuta, efler det som Krifwit 
stär: Grä Hähr äro en Heders-Crona, rhen pä 
rättftrdighetenes wäg funnen warder. Ordspr. 16. 
v. zr. The gamlas Crona äro Barne- barn, och 
barnas ähra äro theras fäder. Ordspr. 17. v. 6. 
Unga mäns starckhet äro theras pris, och che gam­
las grä Här är theras prydning. Ordspr. ro. 
v. 29. Mänen stal ffäma sig, och Solen biyjas; 
Tä HErren Zebaolh stal Konung warda pä berget 
Zion, och i Jerusalem, och för sina äldsta i härlig, 
hek. /es.L4. v.2z.

9. kabbi sols Xisiema Son sade: Däiaggkck 
en gäng pä wägen, mötte mig en man, som hälsa­
de mig, och jag hälsade honom igen. Sedan sta­
gade han mig: Mästare, hwadan kommer ku? 
Jag swarade: Zfrän de Wisas och SkrifftiärdaS 
härliga Stad. Äter sade han til mig: Mästare 
om tu wilc bli qwar hos otz pä wär ort, fä wil sag 
gikma tig lusend gängor kusend Ducater, samt pär- 
lor och ädla stenar. Men jag fwarave: Min Son, 
om tu wille gifwa mig allt thet silfwer och gull som i 
werlyen är, sä wille jag ei annorstädes wistas än
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der HErrans Lag idkas och öfwas. Ty fä ar flrif-
ivit i Psalm,Boken/ genom vaviös Ill-sek Ko­
nungs hand. Tins muns Lag är mig täckare än 
mang tusend stycke guli och silfwer. ks 11 y. v. 72. 
Ty gul! / silfwer/ pärlor och ädla stenar följa inret 
Menniflian ät i hennes dödzstund / utan allenast 
GUD; Ord / och hennes gierningar. (f.) Sä­
som strifwir stär. När tu gär/ leda the tig / när tu 
tigger/bewarakhe lig/när wupwaknar/ äro the titt 
tal. Qrdfpr. 6. v. 22. När ru gär/ leda the tig i 
thetta liswet; När tu ligger bewara the tig i graf» 
noen; När tu upwaknar ärv the titt tal i det andra 
Lifwet.

ro. Fem stycken äro den Högstas besynnerliga 
egendom. Nemligen: Ordet/ Himmel och 
iord/ Abraham/ Israels folck/och Helgedom- 
sens Hus. Ordet säsom ffriswkt stär: HErren 
hafwer hafft mig i sina wägars begynnelse. Orbspr. 
8. v. 22. (r.) Himmel och jord. Som flrifwit 
stär: Himmelen är min stol/ och jorden är min fo­
tapall. Hwad är rhet tä för ett hus/ som j mig 
bygga willen / eller hwar är thet rummet ther jag 
hwila flal. ses. 66. v. 1. HERRE huru aro tine 
werck sä stor och mäng/ Tu hafwer wifliga flickat 
them all / och jorden är full af tina ägodelar. 104. 
v. 24. Abraham. Säsom flrifwit stär: Wäl- 
signat ware tu Abraham them Högste GUDi / 
then Himmel och jord giordt hafwer. r. B.-4.

Samma Ordasätt finnes 14. v. i,.
(t.) Huru detta spräk gemenltgeU förklaras. Sr M.Ma* 

WK -LeMl» Tkksl. V'. !', a«l kror. z. v, rr.
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14. V. 19. Israels Folck. Säsom ffrifwit stär'
Bl thehHENRE titt Foick igenom kommer , st! 
theh titt Folck igenom kommer/ thet tu förwärfwat 
hafwer. 2. XI065 B.r?. v. 16. För the Heliga som 
pä jordene äro, och för the harliga, til them haf­
wer iag akt mitt behags k5al. r6. v. z. Helge­
domfens, Hus. Säsom ftrifwit stär: D'n Hel- 
gedom HERRE thet tin Hand beredt hafwer. 
r. Isosts B.«v. 17. Och lät them komma t 
suig helga gränhsr til thetta berg, hwilket hans 
högra Hand förwärfwat hafwer. kkl. 78. 
v. 54. (u.)

n. Alt hwad den Helige GUDen har skapat/ 
det har han skapat stl sinÄhra. Säsom ffrifwit 
stär: Alle the som med mino Namne nämnde äro, 
riemliga, the jag skapat hafwer til mina Herlighet, 
tilredt them och giordt them. 1e5. 4g. v. 7. (x.) 
HERREN warder rädande i Ewighet utan 
ända. r.klollr B.ls.v.iz.

Kabbi

(u.) Ordet som stär k texten, merckrren köpt eller 
forwarfwat egendom. Sä kallar k-dirin-n de fem här 
nämnde stycken, emedan GUD dertil hafft lett synnerligit 
behag, och sig i synnerhet utwaldt och rilägnat, hwilket 
har med Skrlfften berpisas.

(x.) Här bestrlswes Skapelsen med try ord, emellan hwklka
är en ätffilnad och artig ordning. Tp « 2. cresre. Mer» 
ker stapa as intet, eller giöra ett grofft ämne. 1 x *. 
Lngere. Märket at säktia korw och ffapnad pä det gros» 
wa ämnet. NV-, kscere- merkrr, at giöra det aldeleL 
strdigt, som der stal wara, eller pryda, polers och smycka 
ut det, sä at ingen ting der a fattas. VLä. jok, Laruoz»
M^uc. U, l. v, >. ,»
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dkananjz ^kzlatjz Son sade: Pä det 

Israel ssulle wara ett fromt foick, sä har HEr- 
ren giswit dem en sä ssiön Laq. Sasom skrifwit 
stär: Likwäl wil HERREN them godt, för sina 
rätrftrdiaket skull / och at han skal giöra sin Lag 
härlig och styr. M. 4r. v. r i.

Nu är der alt/ och Bokm ända
Ahra ske GUD/ som Werlden fka- 
^ pathar. (7.)

(x ) I texten läker ock detta flatt pä Rim / säledes:
"ram venilcklsm, sckeirsck leel l>c>re olsin 
r. e. ^ktolurum L xerkeSum ek, isus Kr VLO crestori 
mun-ti. Hwilken cisukii Judarna pla sattia under siua 
Böcker» Sk Luxcorf. .^bbrevisr. in iic IN.
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